.Brand TLD Application Process

A Registry Operator that is able to demonstrate to ICANN that its TLD registry operations
satisfy certain criteria may qualify its TLD for treatment as a .Brand TLD. If ICANN
determines that the TLD qualifies as a .Brand TLD, the Registry Agreement for the TLD will
include Specification 13, the current form of which is attached as Attachment 1 to this
.Brand TLD Application Process.

The New gTLD Program Committee (“NGPC"”) has also approved the possible incorporation
of an additional clause into Specification 13, with implementation to take effect no earlier
than May 12, 2014, to provide the GNSO Council an opportunity to advise ICANN regarding
Policy Recommendation 19 on the Introduction of New Generic Top Level Domains. If the
additional clause is incorporated into Specification 13, and if ICANN determines that the
TLD qualifies as a .Brand TLD, the Registry Agreement for the TLD will include the form of
Specification 13 attached as Attachment 2 to this .Brand TLD Application Process. If, as a
result of GNSO Council advice or otherwise, Specification 13 is further modified, an
applicant for a TLD that has been determined by ICANN to qualify as a .Brand TLD will be
offered the opportunity to execute an amendment incorporating such modified
Specification 13 as part of the Registry Agreement.

ICANN adopted Specification 13 following discussions with members of the ICANN
community (including the Brand Registry Group) who stated that brand owners required
unique Registry Agreement provisions in order to, among other things, protect their
brands, promote and maintain trust in their registries and foster innovation. In addition,
ICANN sought community-wide input through a public comment period, which
demonstrated significant community support for the designation of certain TLDs as .Brand
TLDs and the adoption of Specification 13.

Specification 13 in the form attached hereto as Attachment 1 affords TLDs designated by
ICANN as .Brand TLDs with the benefit of an exemption from the Code of Conduct, the
deferral of Sunrise requirements until such time as the TLD, if ever, no longer qualifies as a
.Brand TLD, and a limited 2-year “cooling off” period prior to re-delegation of the TLD to a
successor registry operator. If the TLD fails to continue to be qualified as a .Brand TLD by
ICANN in the future, Specification 13 (other than certain Sunrise-related requirements) will
no longer apply, and Registry Operator must thereafter comply with the terms of the
Registry Agreement, without the benefits of Specification 13, including the implementation
of the Sunrise requirements.

If the additional clause approved by the NGPC is incorporated, Specification 13 would be in
the form attached hereto as Attachment 2 and would provide the additional benefit to
TLDs designated by ICANN as .Brand TLDs of permitting them to designate no more than
three ICANN accredited registrars at any point in time to serve as the exclusive registrar(s)
for the TLD.

A TLD is not a .Brand TLD unless ICANN has qualified the TLD as a .Brand TLD in writing
and ICANN has executed a Registry Agreement with Registry Operator that incorporates



Specification 13 by amendment as part of the Registry Agreement. This .Brand TLD
Application Process discusses the procedures for applying for this qualification.

Application Process

An application for a TLD to be qualified as a .Brand TLD may be submitted to ICANN at any
time after ICANN invites Registry Operator to begin the contracting process. While ICANN
will consider requests and applications for .Brand TLD qualification following the execution
of a Registry Agreement, Registry Operators are encouraged to apply for the .Brand TLD
qualification prior to executing a Registry Agreement for the TLD. ICANN will consider
applications to be qualified as a .Brand TLD made by Registry Operators that executed a
Registry Agreement for the TLD prior to the adoption of Specification 13 and the
announcement of this .Brand TLD Application Process. Statements made by Registry
Operator in its TLD application pursuant to the New gTLD Applicant Guidebook that
Registry Operator plans to operate the TLD as a .Brand TLD (or similar statements) will not
be considered a formal application for a TLD to be qualified as a .Brand TLD.

The .Brand TLD application must be submitted in writing in the form specified by ICANN
from time to time (a form of which is included as Attachment 3). The application must be
accompanied by:

(1) anaccurate and complete copy of the applicable trademark registration that
forms the basis of the request for .Brand TLD qualification;
(2) acopy of Registry Operator’s complete registration policies for the TLD.

ICANN encourages Registry Operator to also submit detailed information supporting its
application, in particular evidence supporting the TLD’s satisfaction of the .Brand TLD
criteria set forth below. In addition, Registry Operator must explicitly commit to maintain
the criteria specified to remain qualified as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN
of any changes in circumstances that could alter the statements made in, and the
supporting materials provided with, the application, that may lead to the revocation of the
TLD’s qualification as a .Brand TLD, subject to the provisions of Specification 13. ICANN
reserves the right to review the TLD zone files and registration data for the TLD to verify
compliance.

If the application is submitted to ICANN after the delegation of the TLD to nameservers
designated by Registry Operator into the root-zone, Registry Operator must warrant in its
application that all domain names that are registered in the TLD are registered to and
maintained in compliance with the requirements of the .Brand TLD definition. ICANN
reserves the right to review the TLD zone files and registration data for the TLD to verify
such statements.

Consideration of the Application

ICANN will review each application received for completeness. If there is not enough
information provided for ICANN to reach a decision, or if ICANN has questions about the



application or supporting material provided, ICANN may request additional information
and ask Registry Operator to respond to ICANN’s questions.

ICANN will post all applications received for public comment for a period of 30 calendar
days. The posting of an application for public comment does not mean and should not be
construed as a determination by ICANN that the TLD meets the criteria to be qualified as a
.Brand TLD. Even if no public comments are received objecting to the designation of a TLD
as a.Brand TLD, ICANN will review the application and may determine that the TLD does
not qualify as a .Brand TLD.

ICANN’s consideration of an application may take place in parallel to the review of the CIR
and production of the Registry Agreement. While execution of a Registry Agreement need
not be delayed to process an application, as an application may be approved either before
or after execution of the Registry Agreement, ICANN anticipates that many .Brand TLD
applicants will desire a resolution of the application prior to executing the Registry
Agreement.

ICANN’s review of the application and whether a TLD should be qualified as a .Brand TLD
will be holistic in nature and may not be limited to whether Registry Operator satisfies the
criteria set forth below. As a result, in addition to the application and supporting materials
provided by Registry Operator, ICANN may consider additional information collected or
received by ICANN when reviewing an application. ICANN’s evaluation of an application
will be guided by the following criteria (which are based on the definitions set forth in
Specification 13):

(i) the TLD string is identical to the textual elements protectable under applicable
law, of a registered trademark valid under applicable law, which registered
trademark:

a. isrecorded with, and issued a signed mark data file by, the Trademark
Clearinghouse or any successor or alternative trademark validation
authority appointed by ICANN, if such trademark meets the eligibility
requirements of such validation authority (provided that Registry
Operator is not required to maintain such recordation for more than
one year);

b. is owned and used by the Registry Operator or its Affiliate in the
ordinary course of Registry Operator’s or its Affiliates’ business in
connection with the offering of any of the goods and/or services
claimed in the trademark registration;

c. was issued to Registry Operator or its Affiliate prior to the filing of its
TLD registry application with ICANN;

d. isused throughout the Term continuously in the ordinary course of
business of Registry Operator or its Affiliate in connection with the
offering of any of the goods and/or services identified in the trademark
registration;

e. does not begin with a period or a dot; and



f.  is used by Registry Operator or its Affiliate in the conduct of one or
more of its businesses that are unrelated to the provision of TLD
Registry Services; and
(ii) only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants of
domain names in the TLD and control the DNS records associated with domain
names at any level in the TLD;
(iii) the TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11); and
(iv) Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of
such trademark registration.

ICANN reserves the right to modify these criteria at any time and the corresponding
definitions in Specification 13 from time to time as circumstances require for any applicant.
In addition, ICANN may consider modifying these definitions on a case by case basis in the
event an applicant does not meet the technical requirements of the definition, but
otherwise demonstrates to ICANN'’s satisfaction that the TLD should nonetheless be
qualified as a .Brand TLD. Any modifications will be reflected in revisions to Specification
13 and may be applicable for future applicants.

Responding to the Application

ICANN will review and respond to .Brand TLD applications on a timely basis. If ICANN has
questions or concerns or is otherwise not prepared to approve an application, ICANN may
respond with an explanation or request for additional information. Should an application
be approved, ICANN will notify Registry Operator and offer it the opportunity to execute an
amendment incorporating Specification 13 as part of the Registry Agreement.

ICANN will inform Registry Operator if the application is not approved. Registry Operator
may re-apply for .Brand TLD designation after 90 calendar days have elapsed from the time
ICANN provided notice of non-approval, but Registry Operator must demonstrate to
ICANN'’s satisfaction that it has remedied the matters that led to the non-approval of the
previous application and otherwise satisfy the criteria provided herein. ICANN will post
any such re-application for .Brand TLD designation for public comment for a period of 30
calendar days. The posting of such a re-application for public comment does not mean and
should not be construed as a determination by ICANN that the TLD meets the criteria to be
qualified as a .Brand TLD. Even if no public comments are received objecting to the
designation of a TLD as a .Brand TLD, ICANN will review the re-application and may
determine that the TLD does not qualify as a .Brand TLD.

Results of Approval

Approval of an application means that, subject to execution by ICANN and the Registry
Operator of an amendment, the Registry Agreement for the .Brand TLD will be
supplemented by Specification 13. All other provisions of the Registry Agreement will
continue to apply, except as specifically provided in Specification 13.
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SPECIFICATION 13
.BRAND TLD PROVISIONS

On or prior to the Effective Date of the Agreement, or the date of incorporation or
annexation of this Specification 13 by amendment, whichever is applicable, ICANN has
qualified the TLD as a .Brand TLD (as defined below). The provisions of this Specification
13 shall apply as of the Effective Date of the Agreement or the date of such incorporation or
annexation, and shall continue to apply for so long as the TLD meets the requirements of
the definition of a .Brand TLD.

If at any time ICANN determines, in its reasonable discretion, that the TLD no longer
qualifies as a .Brand TLD, ICANN will provide Registry Operator with written notice of its
determination. Registry Operator will have 30 calendar days following the date of delivery
of such notice to either (i) meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN’s
reasonable satisfaction, in which case the provisions of this Specification 13 shall continue
to apply, or (ii) initiate the dispute resolution proceedings set forth in Article 5 of the
Agreement during such 30 calendar day period disputing ICANN’s determination (a
“Dispute Proceeding”). If upon expiration of such 30 calendar day period, Registry
Operator fails to meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN’s reasonable
satisfaction and has not initiated a Dispute Proceeding pursuant to Article 5 of the
Agreement, (i) the TLD shall immediately cease to be a .Brand TLD, (ii) Registry Operator
shall immediately comply with the provisions of the Agreement as no longer modified by
this Specification 13 (other than Section 2 hereof) and (iii) the provisions of this
Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall thereafter no longer have any effect.

If Registry Operator initiates a Dispute Proceeding, there will be no change in the status of
the TLD as a .Brand TLD in accordance with this Specification 13 during the pendency of
such Dispute Proceeding, so long as Registry Operator otherwise continues to operate the
TLD in compliance with the requirements of the definition of a .Brand TLD and this
Specification 13, other than with respect to the disputed issue(s). If, following mediation
pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN and Registry Operator reach agreement
resolving the Dispute Proceeding, the parties shall implement such agreement. If the
dispute is not resolved through mediation, the Dispute Proceeding shall be resolved
through a binding arbitration proceeding pursuant to Section 5.2 of the Agreement. If upon
conclusion of the arbitration proceeding (i) ICANN’s determination is upheld in full by the
arbitrator or (ii) ICANN’s determination is upheld in part and overturned in part by the
arbitrator and Registry Operator does not commit in writing to comply with the portion of
ICANN’s determination that was upheld within 5 days of the date the arbitrator released
his or her findings and actually comply with the portion of ICANN’s determination that was
upheld within 30 days of the date such findings were released, (a) the TLD shall
immediately cease to be a .Brand TLD effective on the date the arbitrator released his or
her findings, (b) Registry Operator shall immediately comply with the provisions of the
Agreement as no longer modified by this Specification 13 (other than Section 2 hereof), and
(c) the provisions of this Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall no longer have
any effect as of the date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of
the arbitration proceeding, ICANN’s determination is fully overturned by the arbitrator,



then ICANN’s determination shall have no effect and the TLD shall remain a .Brand TLD.
However, any resolution of a Dispute Proceeding shall not limit or otherwise restrict
ICANN’s right to subsequently determine, in its reasonable discretion, that the TLD no
longer qualifies as a .Brand TLD. The date on which, if any, this Specification 13 (other than
Section 2 hereof) no longer has any effect is referred to as the “Disqualification Date.”

In addition to the foregoing, the parties agree as follows:

1. Registry Operator is exempt from complying with the requirements of Specification 9
to the Agreement, notwithstanding the provisions of Section 6 of Specification 9.

2. Notwithstanding the requirements of Section 2.8 of the Agreement, Section 1 of
Specification 7 to the Agreement and Section 2 of the Trademark Clearinghouse Rights
Protection Mechanism Requirements (the “TMCH Requirements”), Registry Operator is
not required to provide a Sunrise Period (as defined in the TMCH Requirements) or,
except as set forth herein, otherwise comply with the obligations set forth in Section 2
of the TMCH Requirements (collectively, the “Sunrise Requirements”) so long as the
TLD continues to be qualified as a .Brand TLD by ICANN.

Registry Operator must comply with all other provisions of the TMCH Requirements,
including completing the Integration Testing required by Section 1 of the TMCH
Requirements and providing the Claims Services required by Section 3 of the TMCH
Requirements. Registry Operator will provide ICANN (i) confirmation of completion of
Integration Testing and (ii) notice of the start date (the “Claims Commencement Date”)
and end date for the Claims Period (as defined in the TMCH Requirements) for the TLD,
in each case via the customer services portal at http://myicann.secure.force.com/.
Registry Operator may not Allocate (as defined in the TMCH Requirements) or register
a domain name in the TLD (except for “NIC” and self-allocation or registration to itself
of domain names pursuant to Section 3.2 of Specification 5) prior to the Claims
Commencement Date.

Registry Operator must comply with the Sunrise Requirements effective as of the
Disqualification Date and commence a Sunrise Period within 60 calendar days of the
Disqualification Date. If, at the Disqualification Date, the Trademark Clearinghouse or
any successor or alternative trademark validation authority appointed by ICANN is not
in operation, Registry Operator must implement the Sunrise Requirements through an
alternative mechanism developed by Registry Operator that is reasonably acceptable
to ICANN. As of the Disqualification Date, Registry Operator may not Allocate or
register any additional domain names to third parties prior to the Allocation or
registration of all Sunrise Period registrations except as permitted by Section 2.2.4 of
the TMCH Requirements. In the event ICANN develops an alternative version of the
TMCH Requirements specifically for .Brand TLDs or former .Brand TLDs, Registry
Operator agrees to comply with such alternative requirements if such requirements
are similar to the TMCH Requirements in effect as of the date hereof as modified by this
Specification 13.



Section 4.5 of the Agreement is superseded by the following:
Transition of Registry upon Termination of Agreement.

(a) Upon expiration of the Term pursuant to Section 4.1 or Section 4.2 or
any termination of the Agreement pursuant to Section 4.3 or Section 4.4, Registry
Operator will provide ICANN or any successor registry operator that may be
designated by ICANN for the TLD in accordance with this Section 4.5 with all data
(including the data escrowed in accordance with Section 2.3) regarding operations of
the registry for the TLD necessary to maintain operations and registry functions that
may be reasonably requested by ICANN or such successor registry operator. After
consultation with Registry Operator, ICANN shall determine whether or not to
transition operation of the TLD to a successor registry operator in its sole discretion
and in conformance with the Registry Transition Process; provided, however, that,
subject to the terms of this Section 4.5, if the TLD is qualified as a .Brand TLD by ICANN
in accordance with Specification 13 on the date that the Agreement expires or
terminates (the “Expiration Date”), [CANN may not delegate the TLD to a successor
registry operator for a period of two years following the Expiration Date without
Registry Operator’s consent (which shall not be unreasonably withheld, conditioned or
delayed), unless ICANN reasonably determines that transitioning operation of the TLD
is necessary to protect the public interest.

(b) If ICANN determines, in its reasonable discretion, that transitioning
operation of the TLD is necessary to protect the public interest, then ICANN will
provide Registry Operator with written notice and a reasonably detailed explanation
for its public interest determination. If, within 30 calendar days of receipt of such
notice, Registry Operator initiates the dispute resolution proceedings as set forth in
Article 5 of the Agreement disputing ICANN’s determination, ICANN will not transition
operation of the TLD to a successor registry operator during the pendency of such
proceedings. If, following mediation pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN
and Registry Operator reach agreement resolving the dispute, the parties shall
implement such agreement. If the dispute is not resolved through mediation, the
dispute shall be resolved through a binding arbitration proceeding pursuant to Section
5.2 of the Agreement. If, upon conclusion of the arbitration proceeding, ICANN’s
determination is not fully overturned by the arbitrator, ICANN may delegate and
transition the operation of the TLD to a successor registry operator on or following the
date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of the arbitration
proceeding, ICANN’s determination is fully overturned by the arbitrator, then ICANN
may not delegate or transition the operation of the TLD based on ICANN’s
determination that the such delegation and transition is necessary to protect the public
interest.

() For the avoidance of doubt, an Emergency Operator will not be
considered a successor registry operator for purposes of this Section 4.5. In addition,
this Section 4.5 shall not prohibit ICANN from accepting applications for or delegating
the TLD pursuant to a future application process for the delegation of top-level
domains, subject to any processes and objection procedures instituted by ICANN in
connection with such application process intended to protect the rights of third



parties. Registry Operator agrees that [ICANN may make any changes it deems
necessary to the [ANA database for DNS and WHOIS records with respect to the TLD in
the event of a transition of the TLD pursuant to this Section 4.5. In addition, ICANN or
its designee shall retain and may enforce its rights under the Continued Operations
Instrument for the maintenance and operation of the TLD, regardless of the reason for
termination or expiration of the Agreement.

Registry Operator agrees to conduct internal reviews at least once per calendar year to
ensure that the TLD meets the requirements of the definition of a .Brand TLD. Within
20 calendar days following the end of each calendar year, Registry Operator will
provide ICANN with the results of its internal review(s), along with a certification
executed by one of its executive officers certifying that the TLD meets the
requirements of the definition of a .Brand TLD. These materials will be submitted to
ICANN by via email at [, @icann.org]. Registry Operator agrees that ICANN may
publicly post the results of Registry Operator’s review and certification, but ICANN will
keep confidential and not publish any information that is, and Registry Operator has
marked as, Confidential Information, other than in compliance with Section 7.15 of the
Agreement. ICANN may specify in the future the form and content of these reports or
inform Registry Operator that the reports be delivered by other reasonable means.

Registry Operator must promptly notify ICANN in writing of any change to the TLD that
could cause the TLD to fail to meet the requirements of the definition of a.Brand TLD.
In addition, Registry Operator agrees to provide ICANN with any amendment or
modification to the registration policies for the TLD that could potentially disqualify
the TLD as a .Brand TLD.

For purposes of this Specification 13, the following terms shall have the following
meanings:

6.1 “.Brand TLDs” are TLDs where:

(i) the TLD string is identical to the textual elements protectable under
applicable law, of a registered trademark valid under applicable law, which
registered trademark:

a. isrecorded with, and issued a signed mark data file by, the Trademark
Clearinghouse or any successor or alternative trademark validation
authority appointed by ICANN, if such trademark meets the eligibility
requirements of such validation authority (provided that Registry
Operator is not required to maintain such recordation for more than
one year);

b. is owned and used by the Registry Operator or its Affiliate in the
ordinary course of Registry Operator’s or its Affiliates’ business in
connection with the offering of any of the goods and/or services
claimed in the trademark registration;

c. was issued to Registry Operator or its Affiliate prior to the filing of its
TLD registry application with ICANN;



(ii)

(iii)
(iv)

d. isused throughout the Term continuously in the ordinary course of
business of Registry Operator or its Affiliate in connection with the
offering of any of the goods and/or services identified in the trademark
registration;

e. does not begin with a period or a dot; and

f.  is used by Registry Operator or its Affiliate in the conduct of one or
more of its businesses that are unrelated to the provision of TLD
Registry Services; and

only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants

of domain names in the TLD and control the DNS records associated with

domain names at any level in the TLD;

the TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11); and

Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy

of such trademark registration.

6.2 “Trademark Licensee” means any corporation, partnership, limited liability
company or similar legal entity (and not a person) that has a written trademark
license agreement with Registry Operator or its Affiliate, for use of the registered
trademark owned by Registry Operator or its Affiliate, the textual elements of
which correspond exactly to the .Brand TLD string operated by Registry
Operator, where:

(i)
(ii)

(iii)
(iv)

such license is valid under applicable law;

such license is for the use of such trademark in the regular course of that
entity’s business outside of the provision of TLD Registry Services, and is
not primarily for the purpose of enabling registration or use of domain
names in the TLD;

such trademark is used continuously in that entity’s business throughout
the Term; and

the domain names in the TLD registered to the Trademark Licensee are
required to be used for the promotion, support, distribution, sales or other
services reasonably related to any of the goods and/or services identified in
the trademark registration.
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SPECIFICATION 13
.BRAND TLD PROVISIONS

On or prior to the Effective Date of the Agreement, or the date of incorporation or
annexation of this Specification 13 by amendment, whichever is applicable, ICANN has
qualified the TLD as a .Brand TLD (as defined below). The provisions of this Specification
13 shall apply as of the Effective Date of the Agreement or the date of such incorporation or
annexation, and shall continue to apply for so long as the TLD meets the requirements of
the definition of a .Brand TLD.

If at any time ICANN determines, in its reasonable discretion, that the TLD no longer
qualifies as a .Brand TLD, ICANN will provide Registry Operator with written notice of its
determination. Registry Operator will have 30 calendar days following the date of delivery
of such notice to either (i) meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN’s
reasonable satisfaction, in which case the provisions of this Specification 13 shall continue
to apply, or (ii) initiate the dispute resolution proceedings set forth in Article 5 of the
Agreement during such 30 calendar day period disputing ICANN’s determination (a
“Dispute Proceeding”). If upon expiration of such 30 calendar day period, Registry
Operator fails to meet the requirements of the .Brand TLD definition to ICANN’s reasonable
satisfaction and has not initiated a Dispute Proceeding pursuant to Article 5 of the
Agreement, (i) the TLD shall immediately cease to be a .Brand TLD, (ii) Registry Operator
shall immediately comply with the provisions of the Agreement as no longer modified by
this Specification 13 (other than Section 2 hereof) and (iii) the provisions of this
Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall thereafter no longer have any effect.

If Registry Operator initiates a Dispute Proceeding, there will be no change in the status of
the TLD as a .Brand TLD in accordance with this Specification 13 during the pendency of
such Dispute Proceeding, so long as Registry Operator otherwise continues to operate the
TLD in compliance with the requirements of the definition of a .Brand TLD and this
Specification 13, other than with respect to the disputed issue(s). If, following mediation
pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN and Registry Operator reach agreement
resolving the Dispute Proceeding, the parties shall implement such agreement. If the
dispute is not resolved through mediation, the Dispute Proceeding shall be resolved
through a binding arbitration proceeding pursuant to Section 5.2 of the Agreement. If upon
conclusion of the arbitration proceeding (i) ICANN’s determination is upheld in full by the
arbitrator or (ii) ICANN’s determination is upheld in part and overturned in part by the
arbitrator and Registry Operator does not commit in writing to comply with the portion of
ICANN’s determination that was upheld within 5 days of the date the arbitrator released
his or her findings and actually comply with the portion of ICANN’s determination that was
upheld within 30 days of the date such findings were released, (a) the TLD shall
immediately cease to be a .Brand TLD effective on the date the arbitrator released his or
her findings, (b) Registry Operator shall immediately comply with the provisions of the
Agreement as no longer modified by this Specification 13 (other than Section 2 hereof), and
(c) the provisions of this Specification 13 (other than Section 2 hereof) shall no longer have
any effect as of the date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of
the arbitration proceeding, ICANN’s determination is fully overturned by the arbitrator,

12



then ICANN’s determination shall have no effect and the TLD shall remain a .Brand TLD.
However, any resolution of a Dispute Proceeding shall not limit or otherwise restrict
ICANN’s right to subsequently determine, in its reasonable discretion, that the TLD no
longer qualifies as a .Brand TLD. The date on which, if any, this Specification 13 (other than
Section 2 hereof) no longer has any effect is referred to as the “Disqualification Date.”

In addition to the foregoing, the parties agree as follows:

1. Registry Operator is exempt from complying with the requirements of Specification 9
to the Agreement, notwithstanding the provisions of Section 6 of Specification 9.

2. Notwithstanding the requirements of Section 2.8 of the Agreement, Section 1 of
Specification 7 to the Agreement and Section 2 of the Trademark Clearinghouse Rights
Protection Mechanism Requirements (the “TMCH Requirements”), Registry Operator is
not required to provide a Sunrise Period (as defined in the TMCH Requirements) or,
except as set forth herein, otherwise comply with the obligations set forth in Section 2
of the TMCH Requirements (collectively, the “Sunrise Requirements”) so long as the
TLD continues to be qualified as a .Brand TLD by ICANN.

Registry Operator must comply with all other provisions of the TMCH Requirements,
including completing the Integration Testing required by Section 1 of the TMCH
Requirements and providing the Claims Services required by Section 3 of the TMCH
Requirements. Registry Operator will provide ICANN (i) confirmation of completion of
Integration Testing and (ii) notice of the start date (the “Claims Commencement Date”)
and end date for the Claims Period (as defined in the TMCH Requirements) for the TLD,
in each case via the customer services portal at http://myicann.secure.force.com/.
Registry Operator may not Allocate (as defined in the TMCH Requirements) or register
a domain name in the TLD (except for “NIC” and self-allocation or registration to itself
of domain names pursuant to Section 3.2 of Specification 5) prior to the Claims
Commencement Date.

Registry Operator must comply with the Sunrise Requirements effective as of the
Disqualification Date and commence a Sunrise Period within 60 calendar days of the
Disqualification Date. If, at the Disqualification Date, the Trademark Clearinghouse or
any successor or alternative trademark validation authority appointed by ICANN is not
in operation, Registry Operator must implement the Sunrise Requirements through an
alternative mechanism developed by Registry Operator that is reasonably acceptable
to ICANN. As of the Disqualification Date, Registry Operator may not Allocate or
register any additional domain names to third parties prior to the Allocation or
registration of all Sunrise Period registrations except as permitted by Section 2.2.4 of
the TMCH Requirements. In the event ICANN develops an alternative version of the
TMCH Requirements specifically for .Brand TLDs or former .Brand TLDs, Registry
Operator agrees to comply with such alternative requirements if such requirements
are similar to the TMCH Requirements in effect as of the date hereof as modified by this
Specification 13.

3. The second sentence of Section 2.9(a) of the Agreement is superseded by the following:
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Subject to the requirements of Specification 11, Registry Operator must either (i)
provide non-discriminatory access to Registry Services to all ICANN accredited
registrars that enter into and are in compliance with the registry-registrar agreement
for the TLD; provided that Registry Operator may establish non-discriminatory criteria
for qualification to register names in the TLD that are reasonably related to the proper
functioning of the TLD, or (ii) designate no more than three ICANN accredited
registrars at any point in time to serve as the exclusive registrar(s) for the TLD.

Section 4.5 of the Agreement is superseded by the following:
Transition of Registry upon Termination of Agreement.

(a) Upon expiration of the Term pursuant to Section 4.1 or Section 4.2 or
any termination of the Agreement pursuant to Section 4.3 or Section 4.4, Registry
Operator will provide ICANN or any successor registry operator that may be
designated by ICANN for the TLD in accordance with this Section 4.5 with all data
(including the data escrowed in accordance with Section 2.3) regarding operations of
the registry for the TLD necessary to maintain operations and registry functions that
may be reasonably requested by ICANN or such successor registry operator. After
consultation with Registry Operator, ICANN shall determine whether or not to
transition operation of the TLD to a successor registry operator in its sole discretion
and in conformance with the Registry Transition Process; provided, however, that,
subject to the terms of this Section 4.5, if the TLD is qualified as a .Brand TLD by ICANN
in accordance with Specification 13 on the date that the Agreement expires or
terminates (the “Expiration Date”), [CANN may not delegate the TLD to a successor
registry operator for a period of two years following the Expiration Date without
Registry Operator’s consent (which shall not be unreasonably withheld, conditioned or
delayed), unless ICANN reasonably determines that transitioning operation of the TLD
is necessary to protect the public interest.

(b) If ICANN determines, in its reasonable discretion, that transitioning
operation of the TLD is necessary to protect the public interest, then ICANN will
provide Registry Operator with written notice and a reasonably detailed explanation
for its public interest determination. If, within 30 calendar days of receipt of such
notice, Registry Operator initiates the dispute resolution proceedings as set forth in
Article 5 of the Agreement disputing ICANN’s determination, ICANN will not transition
operation of the TLD to a successor registry operator during the pendency of such
proceedings. If, following mediation pursuant to Section 5.1 of the Agreement, ICANN
and Registry Operator reach agreement resolving the dispute, the parties shall
implement such agreement. If the dispute is not resolved through mediation, the
dispute shall be resolved through a binding arbitration proceeding pursuant to Section
5.2 of the Agreement. If, upon conclusion of the arbitration proceeding, ICANN'’s
determination is not fully overturned by the arbitrator, ICANN may delegate and
transition the operation of the TLD to a successor registry operator on or following the
date the arbitrator released his or her findings. If, upon conclusion of the arbitration
proceeding, ICANN’s determination is fully overturned by the arbitrator, then ICANN
may not delegate or transition the operation of the TLD based on ICANN’s
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determination that the such delegation and transition is necessary to protect the public
interest.

(c) For the avoidance of doubt, an Emergency Operator will not be
considered a successor registry operator for purposes of this Section 4.5. In addition,
this Section 4.5 shall not prohibit ICANN from accepting applications for or delegating
the TLD pursuant to a future application process for the delegation of top-level
domains, subject to any processes and objection procedures instituted by ICANN in
connection with such application process intended to protect the rights of third
parties. Registry Operator agrees that [CANN may make any changes it deems
necessary to the [ANA database for DNS and WHOIS records with respect to the TLD in
the event of a transition of the TLD pursuant to this Section 4.5. In addition, ICANN or
its designee shall retain and may enforce its rights under the Continued Operations
Instrument for the maintenance and operation of the TLD, regardless of the reason for
termination or expiration of the Agreement.

Registry Operator agrees to conduct internal reviews at least once per calendar year to
ensure that the TLD meets the requirements of the definition of a .Brand TLD. Within
20 calendar days following the end of each calendar year, Registry Operator will
provide ICANN with the results of its internal review(s), along with a certification
executed by one of its executive officers certifying that the TLD meets the
requirements of the definition of a .Brand TLD. These materials will be submitted to
ICANN by via email at [ @icann.org]. Registry Operator agrees that ICANN may
publicly post the results of Registry Operator’s review and certification, but [CANN will
keep confidential and not publish any information that is, and Registry Operator has
marked as, Confidential Information, other than in compliance with Section 7.15 of the
Agreement. ICANN may specify in the future the form and content of these reports or
inform Registry Operator that the reports be delivered by other reasonable means.

Registry Operator must promptly notify ICANN in writing of any change to the TLD that
could cause the TLD to fail to meet the requirements of the definition of a.Brand TLD.
In addition, Registry Operator agrees to provide ICANN with any amendment or
modification to the registration policies for the TLD that could potentially disqualify
the TLD as a .Brand TLD.

For purposes of this Specification 13, the following terms shall have the following
meanings:

7.1 “.Brand TLDs” are TLDs where:

(i) the TLD string is identical to the textual elements protectable under
applicable law, of a registered trademark valid under applicable law, which
registered trademark:

a. isrecorded with, and issued a signed mark data file by, the Trademark
Clearinghouse or any successor or alternative trademark validation
authority appointed by ICANN, if such trademark meets the eligibility
requirements of such validation authority (provided that Registry
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(ii)

(iii)
(iv)

Operator is not required to maintain such recordation for more than
one year);

b. is owned and used by the Registry Operator or its Affiliate in the
ordinary course of Registry Operator’s or its Affiliates’ business in
connection with the offering of any of the goods and/or services
claimed in the trademark registration;

c. was issued to Registry Operator or its Affiliate prior to the filing of its
TLD registry application with ICANN;

d. isused throughout the Term continuously in the ordinary course of
business of Registry Operator or its Affiliate in connection with the
offering of any of the goods and/or services identified in the trademark
registration;

e. does not begin with a period or a dot; and

f. isused by Registry Operator or its Affiliate in the conduct of one or
more of its businesses that are unrelated to the provision of TLD
Registry Services; and

only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants

of domain names in the TLD and control the DNS records associated with

domain names at any level in the TLD;

the TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11); and

Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy

of such trademark registration.

7.2 “Trademark Licensee” means any corporation, partnership, limited liability
company or similar legal entity (and not a person) that has a written trademark
license agreement with Registry Operator or its Affiliate, for use of the registered
trademark owned by Registry Operator or its Affiliate, the textual elements of
which correspond exactly to the .Brand TLD string operated by Registry
Operator, where:

(i)
(ii)

(iii)
(iv)

such license is valid under applicable law;

such license is for the use of such trademark in the regular course of that
entity’s business outside of the provision of TLD Registry Services, and is
not primarily for the purpose of enabling registration or use of domain
names in the TLD;

such trademark is used continuously in that entity’s business throughout
the Term; and

the domain names in the TLD registered to the Trademark Licensee are
required to be used for the promotion, support, distribution, sales or other
services reasonably related to any of the goods and/or services identified in
the trademark registration.
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Attachment 3

.Brand TLD Designation Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staff

RE: Application for .Brand TLD Designation

Deutsche Post AG (“Registry Operator”), in connection with the execution of the Registry
Agreement for the .DHL TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies for .DHL TLD to be
qualified by ICANN as a .Brand TLD.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD
Application Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental
material accompanying this application is accurate and not misleading in any respect.
Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as
Exhibit A and the registration policies attached hereto as Exhibit B are complete and
accurate copies of the official trademark registration and Registry Operator’s registration
policies for the TLD, respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may
disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and
accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to
maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it shall
promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain the
criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting materials
provide with, this application.

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator
and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not
complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator,
and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by determining
that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13.

Questions about this request should be directed to _ Deutsche Post.

(see below)




Submitted by:

Position:
Senior Vice President Corporate Domain Manager
Corporate Brand Marketing Deutsche Post
Deutsche Post DHL
Dated: DU\\ ant 28, 29 f(‘y A KQ,- o A8, Rl \'1
Y &
Email:

- :



Exhibit A
Trademark Registration

[to be attached by Registry Operator]



* * * OAMI  OFICINA DE ARMONIZACION DEL MERCADO INTERIOR (MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS)
* x HABM HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE)
* Q % OHIM OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS)
> e OHMI OFFICE DE L'HARMONISATION DANS LE MARCHE INTERIEUR (MARQUES, DESSINS ET MODELES)
* * * UAMI  UFFICIO PER L'ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI)

D113

Copia Certificada . Beglaubigte Abschrift . Certified Copy
Copie Certifiée . Copia Autenticata

Cddigo de identificacion « Identifizierungscode . Identification code »
Code d'identification . Codice di identificazione: PYC6QVZ6NJOSF6VMIWCXMABAYY

Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de
registro para la marca comunitaria cuyo niimero y fecha de registro aparecen a continuacion.

El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI htip://oami.europa.eu
introduciendo el codigo de identificacion indicado mas arriba.

Hiermit wird bestétigt, dafl die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der
Eintragungsurkunde ist, die fir die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.

Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse
hitp://oami.europa.eu eingesehen werden.

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.

The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the
following OHIM web page link http://oami.europa.eu.

Par Ia présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement
qui figurent ci-apres.

Le document original peut étre consulté sur le site web de I'OHMI hitp.//oami.europa.eu en introduisant
le code d'identification indiqué ci-dessus.

Con 1a presente si certifica che il documento allegato & una copia conforme del certificato di
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione
riportati sotto.

il Documento originale pud essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato,
nel indirizzo hitp://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI.

NOm./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data
003865136 20/07/2005

Alicante, 25/08/2014

o

Departamento de Dibujos y Modelos y del Registro
Hauptabteilung Geschmacksmuster und Geschaftsstelle
Department for Designs and Register

Département "Dessins et Modéles et Registre”
Dipartimento Disegni & Modelli e Registro

Avenida de Europa, 4 + E-03008 Alicante « Esparia. Tel. + 34-96-513.91.00 - Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http //oami.europa eu
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*
‘@ ’ e |Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
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ww  [registrazione di marchio comunitario

* X % OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
* Q *  (TRADE MARKS AND DESIGNS)
* *
* *

* o x Trade Marks and Register Department
Alicante, 26/09/2005

LINKLATERS OPPENHOFF & RADLER
Postfach 10 05 41

D-50445 Koln

ALEMANIA

Certificate of Registration’

Registration No.: 003865136

Your reference: L-074847KUJ-APK-BIR
Trade Mark: DHL

Applicant: DHL Operations BV

Gebouw Office Centre
Jozef Israelskade 48G
1072 SB Amsterdam
PA ?SES BAJOS

Please find enclosed the certificate of registration for Community Trade Mark No. 003865136
which was published in the Community Trade Marks Bulletin no. 2005/039 on 26/09/2005 (see
OHIM's website: hitp://oami.europa.eu).

This certificate contains information from the Community Trade Marks Register at the date of
registration (see code 151 on the certificate). If you have filed a request for modification of data
on or after that date, no new certificate will be issued. You will be notified separately of the
change after which an extract from our database may be requested to reflect the administrative
status of the mark.

For an explanation of the codes on the certificate please consult the Vademecum on OHIM's
website: hitp://oami.europa.eu/pdf/mark/vademecum-ctm-en.pdf.

If you do not agree with the content of this certificate please do not send back the original. You

should instead send the Office a letter indicating your objections, which will be dealt with
separately.

Catherine DOBSON

'in accordance with Rule 24(1) of Commission Regulation (EC) No 2868/95 of 13 December 1995 implementing Council Regulation
(EC) No 40/24 on the Community trade mark (http://oami/en/mark/aspects/reg/reg2868.htm) (“Community Trade Mark !mplementing
Regulation” or “CTMIR") (http://oami.europa.eu)

Avenida de Europa, 4 « E - 03080 Alicante * Spain * Tel: +34 96 513 91 00 « Fax: +34 96 513 13 44
Internet: http://oami.europa.eu

Page 1 of 8

co PY CTM 003865136 Alicante, 25/08/2014 q’( 4’//

PYC6QVZENJOSF6 VMUWCXMABAYY

Identification Code:
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003865136
01/06/2004
28/02/2005

20/07/2005
26/09/2005

01/06/2014
DHL

DHL Operations BV
Gebouw Office Centre
Jozef Israelskade 48G
1072 SB Amsterdam
NL

LINKLATERS OPPENHOFF & RADLER
Bérsenplatz 1

50667 Kéin

DE

EN DE

ES - 16

Papel, carton y articulos de estas materias (comprendidos
en !a clase 16); productos de imprenta; material de encuader-
nacion, fotografias; papeleria; adhesivos (pegamentos) para
la papeleria o la casa; material para artistas, pinceles; maqui-
nas de escribir y articulos de oficina (excepto muebles); ma-
teria! de instruccion o de ensefianza (excepto aparatos); ma-
terias plasticas para embalaje (comprendidas en la clase
16);caracteres de imprenta; clichés; recipientes para el
transporte de pape! y de carton.

ES - 36

Seguros, seguro de envio,obtencién de seguros, en particular
seguros de transporte;agencias de aduanas (despacho) por
cuenta ajena;operaciones de pago electrénicas; negocios fi-
nancieros; negocios monetarios; negocios inmabiliarios.

ES - 39

Transporte, en particular e! transporte por tierra, mar y aire
de documentos, mercancias y paguetes; embalaje y almace-
naje de mercancias; informacion en materia de transporte;
servicios de correduria de fletes; descarga; informaciones en
materia de almacenaje; servicios de mensajeria; servicios de
logistica en el campo del transporte;concentracion, transporte
y distribucion de productos, en particular documentos, envol-
torios, envoltorios, cartas y paletas;fi 0;servicios de
seguimiento, incluyendo !a guia electronica de productos y
articulos, en particular documentos, envoltorios, envoltorios,
cartas y paletas (camil y de trazado);administracion de alma-
cenes; alquiler de almacenes; organizacion y tramitacion de
consignaciones devueltas (gestion de retornos); alquiler de
contenedores de almacenaje; correo, flete y servicio de entre-
ga urgente;servicios de consultoria logistica;manipulacion y
ejecucion de envios;suministro de informacion y datos sobre
bases de datos y/o Intemet, especialmente en el area del
correo por carta, servicios de entrega de paquetes urgentes,
reparto de diarios y revistas, despacho y reparto de correos,
procesamiento y franqueo de correo; almacenamiento; envio,
corretaje y transporte de cargamentos.

CS - 16

Papir, lepenka a zboZi vyrobené z t&chto materiali (zafazené
do tfidy 16); tiskoviny; kniharsky materi!, fotografie; papimi-
cké vyrobky; lepidia ke kancelarskym ucelum nebo pro do-
macnost; materialy pro umelce, Stetce; psaci stroje a kancel-
arské potreby (krome ndbytku); vyukovy a ucebni materia!
(krome pristroju); umé&lohmotné balici materialy (zafazené do
tridy 16);tiskove typy; tiskarské Stocky; papirové nebo lepen-
kové pfepravni krabice.

TRADE MARKS AND DESIGNS

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

CS - 36

Pojidteni; dopravni pojisténi;zprostfedkovani pojisténi, zejme-
na dopravnich pojidténi;celni deklarace (procleni) pro treti
strany;elektronické platebni sluzby; financni obchody; penezni
zaleZitosti; cinnosti souvisejici s nemovitostmi.

CS - 39

Preprava, zejména preprava dokument(, zboZi a zasilek po
zemi, po moii a vzduchem; baleni askladovani zbozi; dopravni
informace; sluzby v oblasti deklarace nakladu; vykladdani na-
kladu; skladovani (informace-); kurymi sluZby; logistické slu-
Zby v oboru dopravy;sbirani, pfeprava a doru ~ ?0ovani zbozi,
zejména dokumentu, zasilek, balikd, dopist a palet;pronajem
lodi;nasledné stuzby, zahmuijici elektronické stedovani zbozi
a pfedmétu, zejména dokumentd, zasilek, balikd, dopist a
palet (vyzna ?eni a sledovani);spravovani skladu zboZi;
prondjem skladu; organizovani a manipulace s navracenymi
zasilkami (fizeni navrat); pronajem skladovacich kontejneru;
postovni, dopravni a expresni sluzby;konzulta ?ni sluzby v
logistickych zaleZitostech;manipulace a provedeni odes!ani;po-
skytovani informaci a dat v databazich a/nebo na intemetu
sluZby, zejména v oblasti dopisnich, zasilkovych a expresnich
sluzeb, distribuce novin a " ?asopisi, dodavka a doru ?eni
posty, zpracovani a znamkovani posty; skladovani; odesiani,
deklarace a preprava nakladu.

DA - 16

Papir, pap og varer fremstillet af disse materialer (indeholdt i
klasse 16); tryksager; bogbinderartikler, fotografier; papirhand-
lervarer; kisebemidler til papirvarer og til husholdningsbrug;
artikler il brug for kunstnere, pensler; skrivemaskiner og
kontorartikler (dog ikke mabler); instruktions- og undervisnings-
materiale (dog ikke apparater); plasticmateriale til emballe-
ringsbrug (indeholdt i klasse 16);tryktyper; klicheer; transport-
beholdere af papir eller pap.

DA - 38

Forsikringsvirksomhed; forsikringsvirksomhed inden for spe-
dition;fremskaffelse af forsikringer, iszr transportforsikrin-
ger;toldklareringsvirksomhed (godkendelse) for tredje-
mand;elektroniske betalinger; finansiel viksomhed; valutarisk
virksomhed; ejendomsmazglervirksomhed.

DA - 39

Transport, isaer transport med lastbil, skib og fly af dokumen-
ter, varer og stykgods; pakning og opbevaring af varer; infor-
mation vedrarende transport; fragtmazglervirksomhed; aflaes-
ning af fragtgods; levering af oplysninger om opbevaring af
varer; kurervirksomhed; logistikvirksomhed inden for trans-
portvirksomhed;indsamling, transport og levering af varer,
isaer dokumenter, stykgods, pakker, breve og paller;befragt-
ning;opfa!gning, hvilket omfatter elektronisk sporing af varer
og artikler, isaer dokumenter, stykgods, pakker, breve og paller
(opsporing);administration af varelagre; udlejning af pakhuse
og lagerrum; organisering og handtering af retumerede for-
sendelser (returstyring); udlejning af opbevaringscontainere;
tjenesteydelser vedrarende post, fragt og ekspresforsende!-
ser;logistikradgivning;handtering og udforelse af afsendelse;ud-
bydelse af information og data i databaser og/eller pa internet-
tet, isar inden for brevpost, stykgods, ekspresforsendelser,
omdeling af aviser og blade, forsendelse og !evering af post,
behandling og frankering af post; oplagring; shippingvirksom-
hed, maglervirksomhed og forsende!se af fragt.

DE - 16

Papier, Pappe (Karton) und Waren aus diesen Materialien,
soweit sie in Klasse 16 enthalten sind; Druckereierzeugnisse;
Buchbinderartike!, Fotografien; Schreibwaren; Klebstoffe fiir
Papier- und Schreibwaren oder fiir Haushaltszwecke; Kiinst-
lerbedarfsartikel, Pinsel; Schreibmaschinen- und Biiroartike!
(ausgenommen Mdbel); Lehr- und Unterrichtsmittel (ausge-
nommen Apparate); Verpackungsmaterial aus Kunststoff

No 003865136 176
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(soweit es in Klasse 16 enthalten ist);Drucklettern; Drucksto-
cke; Transportbehilter aus Papier oder Pappe (Karton).

DE - 36

Versicherungswesen;  Transportversicherung;Beschaffung
von Versicherungen, insbesondere Transportversicherun-
gen;Zollabfertigung fiir Dritte;elektronischer Zahlungsverkehr;
Finanzwesen; Geldgeschéfte; Inmobilienwesen.

DE - 39

Transportwesen, insbesondere Transport von Dokumenten,
Waren und Paketen zu Lande, auf dem Wasser und in der
Luft; Verpackung und Lagerung von Waren; Auskiinfte iber
Transportangelegenheiten; Dienstleistungen eines Frachtmak-
lers; Entladen von Frachten; Erteilung von Auskiinften tUber
Lagerhaltung; Kurierdienste; Lopgistikdienstleistungen auf dem
Gebiet des Transportwesens;Abholung, Transport und Zustel-
lung von Waren, insbesondere van Dokumenten, Paketen,
Péckchen, Briefen und Paletten;Vermittlung von Schiffstadun-
gen (Befrachtung);Sendungsverfolgung durch elektronische
Standortbestimmung von Waren und Giitern, insbesondere
von Dokumenten, Paketen, Pdckchen, Briefen und Paletten
(Warenverfolgung);Verwaltung von Warenlagem; Vermietung
von Lagern; Organisation und Abwicklung von retoumierten
Sendungen (Retourenmanagement); Vermietung von Lager-
behdltem; Post-, Fracht- und Expressdienste;Logistikbera-
tung;Versandabwicklung und -ausfihrung:Bereitstellung von
Informationen und Daten iiber Datenbanken und/oder das
Internet, insbesondere im Bereich Briefpost-, Paket- und Ex-
pressdienste, Zeitungs- und Zeitschriftenvertrieb, Postversand
und -zustellung, Bearbeitung und Frankierung von Post; La-
gerhaltung; Transport, Maklerdienste und Versand von
Frachtgut.

ET - 16

Paber, kartong ning tooted nendest materjalidest (sealhulgas
klassis 16); trilkitooted; raamatukditematerjal, fotod; kirjatar-
bed; liim (kontori- v&i koduatrbed); kunstitarbed ja maali-
mispintstid; kirjutusmasinad ja kontoritarbed (v.a mddgbe);
Oppematerjalid (v.a seadmed); plastikust pakkematerjalid
(klassist 16);triikitldibid; kligeed; paberi véi papi transpordikon-
teinerid.

ET - 36

Kindlustus;  transpordikindlustus;kindlustuste,  eelkdige
transpordikindlustuste hankimine;tollimaaklerlus (|&bivaatus)
kolmandatele osapooltele;elektroonilised makseteenused;
finantstehingud; rahatehingud; kinnisvaratehingud.

ET - 39

Dokumentide, kaupade ja pakkide transport, eriti maa-, vee-
ja oOhutransport; kaupade pakendamine ja !adustus;
transporditeave, -info; prahtimisteenused; kaupade mahalaa-
dimine; informatsioon (ladustus- ), !adustusteave, -info;
késkjalateenused; logistikateenused transpordi alal;kaupade,
eelkdige dokumentide, pakkide, pakettide, kirjade ja kaubaa-
luste kogumine, transport ja kéttetoimetamine;prahtimi-
ne;jdrelkontrolliteenused, mis sisaldavad kaupade ja esemete,
eriti dokumentide, pakkide, pakettide, kirjade ja kaubaaluste
elektroonilist jalgimist (jdlgimine ja jalitamine);lachaldus; la-
dude {tiimine, rentimine; tagastatud kaubasaadetuste organi-
seerimine ja haldus (tagastuste haldus); }adustuskonteinerite
drimine, laenutus, rentimine; posti, prahtimis- ja ekspresste-
enused;logistikaalased konsultatsiooniteenused;saadetiste
kéitlemine ja sooritamine;teabe ja andmete pakkumine and-
mebaasid jalvei Ir ist, eriti Kkirjaposti, paki- ja
ekspressteenuste, ajalehtede ja ajakirjade levitamise, postiveo
ja kéttetoimetamise, tobtlemise ja frankeerimise alal; ladusta-
mine, ladustus; lastivedu, -vahendus ja edastamine.

EL - 16

Xal 71, xa ?1owi ki Eidn amé auid@ Ta uAika
(e 7ikapBavopeva atnv kAdan 16): Eviutin C?An- UAIKG
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BiBhioBeoiag, @uwroy ?agieg: xa_ ?TIKG EiBnN: KOAEG yia
X0 ?nkd 1} OKIGKEG X '?AOEIG: UAIKG yia KAAMITEXVEG,
X ?woT T ?€g (mvEAa)- ¥ 2aPopnxaveg Kka idn y I 2ageiou
(EKTOG Twv ETTiTTAWY)- TTaIBaywyIkG rj ekTTAIBEUTIKG UAIKG (EKTGG
OUOKEUWV)- TFAQOTIKG UAIKG ouokevaoiag (e tAauBavapeva
atrv kAdary 16)-TuTroy [ 2a@IKG oToIxeia- oTe[ | ?e6TUTTa (KAIGE)-
EHTTO | PEUHATOKIBWIIG HETGPO [ ?4G T 20i0VTWV aTT6 Xa | 771
rj xa_ ?16vi.

EL - 36

AGQAAEIEG adpdAEl OTrNV aTTOOTOAN T 70i0VTWY-ac@alian,
ei5ikoTe 1 ?a ac@aieeg HETAPO | 2WV-EKTEMUVIOHOG
(exkaBa 1 7i0n) yia  Aoyall?taopd T 2iTwv-rAEKT 20VIKR
Siefaywyr} AN wpwve X[ 7MpaTo-oIKoVOUIKEG UTTOBECEIG:
VOUIOUATIKEG UTTOBETEIG: KTNUATOHETITIKEG UTTOBETEIG.

EL - 39

Merago'?a, ebikéte?a el ?7gaia, BaAdooia, kar
Qe ?0Tr0 1 71K HETAPO?d EYY I ?4Qwy, T 20i6viwv Kal
Gepdrwy: OuOKEuaocia kal AmoBrikeuar ENTTO! PEUMGTWY:
Tali?oxi WA ?0Q0LI MV OXETIKG ME TIG MHETAQO. PG
UTIN 1 Pe0ieC  MEOITEIQG  HETAPO I 7WV:  EKPOLI PTWOEIG
coBrikevan AN 2090 2Ibv- UTIN [ PE0IEG TAXUHETAPO | PaG:
uTin I ?e0ieg e@oBiaoTikig aTov Topéa Twv
HETaQO1?Wv-OuAdoyri,  pETago 2@  kal  Tral ?adoon
T?0i6viwy, BIBIKGTE |70 EYY I ?7aPwy, SERATWY, TTAKETWY,
ETNIOTOAGV KQI TIGAETUWV-VRUADOEIG-UTIN () PETiE TIE  PQNTE 17w
Al 7akoA0 [ 76nang, 6Tvou TEL 2IAapBAVETal | NAEKT  ?0VIKT)
IXvNAGIon mo?0i0viwy  Kal  aviIKEipévwy, EIBIKOTE | ?a
Eyy( 74wy, Sepdrwv, TIOKETWY, ETIOTOAWY Kal TTOAETWV
(xvnAdtnon  Kkal  EviOOPGG)-Siaxei i?tan  amobnkwy
wi?0i6viwy:  picBwaor,  amoBnkwv:  ol?ydvwan  kal
SiekTe [ 2aiwan eTWoT I 2epOpEVWV atroaToAwy (Biaxeil ?an
EmOT 70pUv): expioBwon EPTTOL| PEUpATOKIBWTIWY
amoBrikeuang: unnIPecieg Taxudi?0pIKEG, METAPOLI?GG
EUTTO ! PEUpGTWVY KaI TAXUKETAPO | 2Wv-uTr [ 2€0ie Tal 1 20XriG
cupBovAwv oe Bépara e@odiaoTikrg-BiEKTTE ?aiwan Kal
EKTEAEOT)  amrooToAwv-Tral?0Xri AN 20Q0 v Ko
Sedopévwv oe Pdoeig Gedopévwyv kaifj 10 AladikTuo,
ESIKGTE 170 OTOV TOpED Twv LTI ?ediwv Taxudli?26unang
EMOTOAU, TOKETWV KaI  TGXUPETOQO. Wy,  Siavopr
£QueE 1 ?idwv kai e 21081KWY, aroaToAr id BaAdoong Kat
Siavopri aAAnAoy( ?agiag, emege?yacia ahAnoy i ?apiag
xal ateArig Taxud i ?opkr amoaToAr- Uty PediEC OuOKEuaaiag
mi% g Saperakopong:  amoovohr, peaieia  kal
T ?0WBNOr Yo i ?Tiou.

EN - 16

Paper, cardboard and goods made from these materials, (in-
cluded in class 16); printed matter; bookbinding material,
photographs; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials, paint brushes; typewriters and
office requisites (except fumniture); instructiona! and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging,
(included in class 16); printing types; printing blocks; transport
containers of paper or cardboard.

EN - 36

Insurance; transport insurance; procurement of insurances,
in particular transport insurances; customs brokerage (clear-
ance) for third parties; electronic payment transactions; finan-
cia! affairs; monetary affairs; real estate affairs.

EN - 39

Transport, in particular transport by land, sea and air of docu-
ments, goods and parcels; packaging and storage of goods;
transportation information; services of a freight brokerage;
unloading cargo; storage information; courier services; logistic
services in the field of transport; collecting, transport and de-
livering of goods, in particular documents, parcels, packets,
letters and pallets; freighting; follow-up services, involving the
electronic tracking of goods and items, in particular docu-
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ments, parcels, packets, letters and pallets (track and tracing);
warehouse management; rental of warehouses; organisation
and handling of retumed consignments (returns management);
rental of storage containers; mall, freight and express services;
consulting services in !ogistic affairs; dispatch handling and
execution; providing of information and data on databases
and/or the Internet, especially in the area of letter mail, parcel
and express services, distribution of newspapers and
magazines, shipment and delivery of mail, processing and
franking of mail; warehousing; shipping, brokerage and for-
warding of cargo.

FR - 16

Papier, carton et produits en ces matiéres (compris dans la
classe 16); produits de Yimprimerie; matériel pour reliures,
photographies; papeterie; adhésifs (matiéres collantes) pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines & écrire et articles de bureau (a exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (a 'excep-
tion des appareils); matiéres plastiques pour Y'emballage
(comprises dans |a classe 16);caractéres d'imprimerie; clichés;
conteneurs de transport en papier ou carton.

FR - 36

Assurances; assurances en matiére d'expédition;foumiture
d'assurances, en particulier d'assurances en matiére de
transports;agences en douane (autorisation) pour le compte
de tiers;service de paiement au moyen de monnaie élec-
tronique; affaires financiéres; affaires monétaires; affaires
immobiliéres.

FR - 39

Transport, en particulier transport par terre, mer et air de
documents, marchandises et colis; emballage et entreposage
de marchandises; informations en matiére de transport; ser-
vices de courtage de fret; déchargement; informations en
matiére d'entreposage; services de messagerie; services
logistiques dans le domaine des transports;prise, transport
et livraison de marchandises, en particulier documents, colis,
paquets, lettres et palettes;affrétement;services de suivi, y
compris le pistage électr\:nique de produits et articles, en
particulier documents, colis, paquets, lettres et palettes (pis-
tage et tragage);gestion d'entrep6ts de marchandises; location
d'entrepdts; organisation et manutention de livraisons retour-
nées (gestion des retours); location de conteneurs d'en-
treposage; services de courrier, fret et transport express;ser-
vices d'assistance en matiére d'affaires logis-
tiques;manipulation et exécution d'expéditions;fourniture
d'informations et de données relatives & des bases de don-
nées et/ou l'intemet, en particulier dans le domaine du cour-
rier, des colis et services de transport express, de !a dis-
tribution de joumaux et magazines, de 'envoi et de !a livraison
postale, du traitement et de I'affranchissement du courrier;
stockage; expédition, courtage et envoi de cargaisons.

IT - 16

Carta, cartone e prodotti in queste materie (compresi nella
classe 16); stampati; articoli per legatoria, fotografie; cartoleria;
adesivi (materie collanti) per !a cartoleria o per uso domestico;
materiale per artisti, pennelli; macchine da scrivere e articoli
per ufficio (esclusi i mobili); materiale per Yistruzione o !in-
segnamento (tranne gli apparecchi); materie plastiche per
imballaggio (comprese nella classe 16);caratteri tipografici;
cliché; contenitori di carta o di cartone per il trasporto.

IT - 36

Assicurazioni; assicurazioni per !a spedizione;acquisizione
d'assicurazioni, in particolare assicurazioni sul trasporto;agen-
zie in dogana (sdoganamento) a favore di terzi;pagamenti
tramite sistemi elettronici; affari finanziari; affari monetari; af-
fari immobiliari.

IT - 39
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Trasporto, in particolare trasporto terrestre, marittimo e aereo
di documenti, merci e pacchi; imballaggio e deposito di merci,
informazioni in materia di trasporti; mediazione nel carico;
scarico; informazioni in materia d'immagazzinamento; servizi
di comieri; servizi logistici di trasporto;ritiro, trasporto e con-
segna di prodotti, in particolare documenti, colli, pacchetti,
lettere e pallet;noleggio (di navi);servizi di controllo,
comprendenti }a localizzazione elettronica di prodotti e articoli,
in particolare documenti, colli, pacchetti, lettere e pallet (ser-
vizi di controllo e localizzazione),amministrazione di magazzini;
noleggio di magazzini; organizzazione e manutenzione di
consegne rimandate a! mittente (gestione resi); noleggio di
container di deposito; servizi postali, merci ed espressi;con-
sulenza in materia di logistica;gestione ed esecuzione di
spedizioni;informazioni e dati su banche dati e/o Internet, in
particolare in materia di servizi per leltere, pacchi ed espressi,
distribuzione di giornali e riviste, spedizione e consegna della
posta, trattamento e affrancatura della corrispondenza; imma-
gazzinamento; spedizione, intermediazione ed invio di merci.
LV - 16

Papirs, kartons un no Siem materi’| ?liem izgatavot | 7s preces
(kas iekjautas 16. klase); iespiedprodukcija; grii?matu
sieSanas materi'!?li, fotogr | ?Mjas; rakst./?mlietas; limvielas
biroja vai mi?jturibas vajadzib1?m; materi’}?li m{1?kslinie-
kiem, otas; rakst_ ?mmasinas un kancelejas piederumi
(iznemot mébeles); m{i?cibu un uzskates Iidzek|i (izpemot
aparatiru), plastmasas materi ' ?li iesaino$anas vajadzib ?m
(ietverti 16, Klas&);drukas iek ?rtu iespiedzimes; kliSejas;
papTra vai kartona kastes transportésanai.

LV - 36

Apdro&in[?8ana; transporta apdrodin_ ?8ana;apdro$in_ ?8anu
iepirk3ana, jo Tpasi transporta apdro$in| ?8anas;muitu starp-
nieciba (muitojums) tre§ " ?m pusém;elektronisko maks ' 7jumu
pakalpojumi; finandu lietas; darfjumi ar naudu; nekustam:/?
Tpasuma lietas.

LV - 39

P1?rvadi?78ana, jo 1pasi dokumentu, izstr[)?d?jumu un
shtfjumu pi?rvad 1 ?8ana pa sauszemi, jiru un gaisu; pre | ?u
iesainodana un uzg!ab 1 ?8ana; transporté3anas inform | 7cija;
kravu p(i?rvad ?8anu starpniecibas pakalpojumi; izkrau-
jam{1? krava; uzglab?8anas inform ?cija; kurjeru pakalpo-
jumi; logistikas pakalpojumi transporta jom(?;pre(?u apko-
podana, p?rvad(?8ana un pieg(i?de, jo Tpadi dokumentu,
siitjumu, pacinu, véstuu un transporta platformu;frakta pakal-
pojumi;papildu pas ?kumu pakalpojumi, iesaistot pre 1 ?u un
vienumu elektronisko izsekoSanu, jo ipasi dokumentu, satiju-
mu, pacinu, véstuju un transporta platformu izseko3ana (kurss
un izsekodana);noliktavas vadiba; noliktavu noma; apgroziju-
ma pre(|?u izlaides organiz&3ana un apstr. ?de (apgrozijuma
vadiba), uzglab’?8anas konteineru noma; pasta, kravas
p?rvad’i?8anas un kurjeru pakalpojumikonsult | ?ciju pakal-
pojumi logistikas jaut 1 ?jumos;sitijuma apstr.i?de un izpil-
de;inform ?cijas un datu nodrosin’ 1 ?8ana datu b ?z& un/vai
internet1?, jo ipadi véstulu pasta, sitijumu un kurjeru pakal-
pojumu jom?, laikrakstu un Zum(i?lu izplatidanas, pasta
pieg?des un nosutes, pasta apstrii?de un apzimogo$anas
Jom1?; uzglabI?8ana noliktav i ?; kravas suti§ana, starpnie-
cfba un p ?rsuti$ana.

LT - 16

Popierius, kartonas ir prekés i§ iy medziagy (priskirtos 16
kiasei); spaudiniai; knygy jri§imo medzZiagos, fotonuotraukos;
radtinés reikmenys; klijai rastinés arba buities reikméms; dai-
lininky medZiagos, teptukai; raomosios masinélés ir biuro
reikmenys (i§skyrus baldus); mokomoji medZiaga (i&skyrus
aparatus); plastikinés medziagos, skirtos jpakavimui (nepri-
skirtos kitoms klaséms)driftas (poligrafija); spaustuvinés
kli8és; popieriaus ar kartono dézés kroviniams gabenti.
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LT - 36

Draudimas; kroviniy draudimas;draudimo paslaugos, ypa '?
kroviniy draudimas;muitinés tarpininky paslaugos (prekiy
iSmuitinimas) tretiesiems asmenims;elektroninio mokéjimo

turto reikalai.

LT - 39

Dokumenty, prekiy ir siuntiniy gabenimas, ypa ' ? gabenimas
sausuma, jara ir oru; prekiy pakavimas ir saugojiimas; infor-
macija apie veZima; frachto tarpininky pastaugos; kroviniy
iSkrovimas; informacija apie sandéliavima; kurjeriy paslaugos;
logistikos pastaugos, susijusios su krovinit gabenimu;prekiy,
ypa ? dokumenty, siuntiniy, pakety ir kilnojamyjy p!atformy
surinkimas, gabenimas ir pristatymas;frachtavimo [kroviniy
veZimo} paslaugos;su tuo susijusios paslaugos, apiman( | 7ios
elektroning prekiy ir daikty, ypa’ | ? dokumenty, siuntiniy, pa-
kety, laisky ir kilnojamujy paltformuy, paiedka (paieska ir buvi-
mo vietos nustatymas);sandéliy vadyba; sandéliy nuoma;
graZinty prekiy tvarkymas (graZinty prekiy vadyba); sandéliy
konteineriy nuoma; pasto, kroviniy gabenimo ir skubaus ga-
benimo pastaugos;konsultacijos logistikos klausimais;skubit;
pavedimy tvarkymas ir atlikimas;informacijos ir duomeny tei-
kimas duomeny bazése ar Intemetu, ypa ' ? susijusiy su laigky
pastu, siuntiniy ir skubaus gabenimo paslaugomis, laikra$  ?iy
ir Zumaly platinimu, pasto gabenimu jura ir pristatymu, pasto
tvarkymu ir frankavimu; sandéliavimo paslaugos; kroviniy
plukdymas ir persiuntimas, tarpininkavimo paslaugos.

HU - 16

Papir, kartonpapir és ezekb6l az anyagokbdl késziilt (16.
osztélyba sorolt) aruk; nyomtatvanyok; kényvkétd anyagok,
fényképek; irészerek/papiraruk; ragasztoszerek/-anyagok
irdszerekhez/papiraruhoz vagy haztartasi hasznalatra; miivész
anyagok, festd ecsetek; irogépek és irodaszerek (butor kivét-
elével); oktatasi és képzési anyag (késziilékek kivételével);
mianyag csomagoldoanyagok (a8 16. Osztalyban
szerepld);nyomdai betuk; nyomdéducok; papir és kartonpapir
dobozok szallitashoz.

HU - 36

Biztositas; fuvarozasi biztositas;biztositasok, kiltndsen
fuvarozasi biztositas beszerzése;vamiigynokségi (vamkezel-
ési) szolgaltatasok masok szamdra;elektronikus fizetési
szolgaltatasok; pénziigyek; monetaris ligyek; ingatlaniigyek.
HU - 39

Fuvarozas, killénésen dokumentumok, aru és csomagok
szdllitdsa szdrazfoldon, vizi €s légi iton; csomagolas és tar-
olas (aru-); szallitasi/szallitmanyozasi informacio; fuvarozasi
iigynoki szolgaltatasok; kargo lerakasa; informacionyujtas
tarolassa! kapcsolatban; futar szolgéaltatasok; logisztikai szol-
galtatasok a fuvarozas terén;aruk, kiiléndsen dokumentumok,
kiiddemények, csomagok, és raklapok felvétele, fuvarozasa
és kiszallitasa;szallitmanyozas kvetd szolgaltatasok, melyek
aruk és targyak, kiilondsen dokumentumo, killdemények, cs-
omagok, levelek és raklapok elektronikus nyomon kévetését
tartalmazzak (kdvetés)raktarvezetés; bérletbérbeadas
(raktar ~); visszakii!dott kiildemények rendezése és kezelése;
bérlet/bérbeadas (tarolasra hasznalt konténer ~); levélszallit-
asi, teherfuvarozasi és gyorskildd szolgaltatasok;logisztikai
kérdésekkel kapcsolatos konzultacids szolgaltatasok;taviratok
kezelése és tovabbitasa;informaciok és adatok szolgaltatasa
adatbazisokré! és/vagy az intemetrd, kiilonosen levél-, kiild-
emény-, csomag- és gyorskiildési szolgaltatasokrol, hirapter-
jesztésrdl, kuldemények fuvarozésard! és kézbesitésérdl,
kiildemények feldolgozasard! és bérmentesitésérd!; raktaroz-
as; teheraru szallitasa, kezelése és fuvarozasa.

T - 16

Karti, kartuncin u oggetti maghmula minn dawn il-materjali
(inkluzi fi klassi 16); materjal stampat; materja! ghall-legatura,
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ritratti; kartoleriji; sustanza li twahha! gha!l-uzu ta' kartolerija
jew tad-dar; materjali ghal-artisti, pniezel; tajprajters u
oggetti necessarji ghall-ufficéju (apparti -ghamara); materjal
istruttiv u ta’ taghtim (Rlief apparat); materjali tal-plastik ghall-
ippakjar (inkluzi fi klassi 16);tipa tal-printer; incizjonijiet ta' |-
istampar; kontenituri tat-trasport tal-karti jew tal-kartun.

MT - 36

Assigurazzjoni; assigurazzjoni kontra r-riskji tat-trasport;il-ksib
ta’ assigurazzjonijiet, b'mod partikolari assigurazzjonijiet kontra
r-riskji tat-trasport;senserija tad-dwana (zdoganar tal-
merkanzija) ghal partijiet terzi;servizzi elettroni¢i ta' hilas; affar-
ijiet finanzjarji; affarijiet monetarji; affarijiet ta’ proprjeta immob-
bti.

MT - 38

Trasport, b'mod partikolari ta' trasport fug I-art, bil-bahar u b!-
ajru ta' dokumenti, merkanzija u pakki; l-ippakkjar u I-hzin ta’
oggetti; informazzjoni dwar it-trasport; servizzi ta' senserija
fug it-trasport ta' merkanzija; hatt ta' taghbija; il-hazna ta' in-
formazzjoni; servizzi ta' kurrier; servizzi ta’ logistika fil-qgasam
tat-trasport;il-gbir, it-trasport u \-kunsinna tal-merkanzija, b'mod
partikolari ta' dokumenti, pakki, pakketti, ittri u palits;servizzi
ta' garr ta’ merkanzija;it-tkomplija ta' servizzi mibdija, !i jinvolvu
l-intraccar ta' merkanzija u oggetti, b'mod partikolari ta' doku-
menti, pakki, pakketti, itti u palits (segwiment u
ntrac¢car),amministrazzjoni ta' mahzen; kiri ta' mhazen; !-orga-
nizzazzjoni u I-gestjoni ta' kunsinni ritornati (amministrazzjoni
ta' ritorni); il-kiri ta' kontenituri tal-hzin; servizzi ta' posta,
trasport ta’ merkanzija u ta' servizz bl-espress;servizzi ta'
konsulenza fuq affarijiet ta' logistika;il-gestjoni u !-ezekuzzjoni
ta' kunsinni;il-provvista ta' informazzjoni u data fuq bazijiet
tad-data u/jew -Intemet, specjalment fil-gasam ta' servizzi ta’
posta ta’ littri, pakki u servizzi ta' espress, tqassim ta' gazzetti
u magazinijiet, il-garr fug vapur u -kunsinna ta’ posta, -ip-
processar u liffrankar ta' posta; iz-zamma ta' oggetti fi
mhazen; it-trasport bil-bahar, is-senserija u I-kunsinna ta'
taghbija ta' merkanzija.

NL - 16

Papier, karton en hieruit vervaardigde producten (voorzover
begrepen in klasse 16); drukwerken; boekbinderswaren, foto's;
schrijfbehoeften; kleefstoffen voor kantoorgebruik of voor de
huishouding; materiaal voor kunstenaars, penselen; schrijfma-
chines en kantoorartikelen (uitgezonderd meubelen); leermid-
delen en onderwijsmateriaal (uitgezonderd toestellen); plastic
materialen voor verpakking (voorzover begrepen in klasse
16);drukletters; clichés; dozen van papier of karton voor
transport.

NL - 36

Verzekeringen; verschepingsverzekeringen;verwerving van
assurantién, met name vervoersverzekeringen;douanedien-
sten (inklaring) voor derden;elektronisch betalingsverkeer; fi-
nanciéle zaken; monetaire zaken; makelaardij en hande! in
onroerende goederen.

NL - 39

Vervoer, met name vervoer over land, over zee en door de
lucht van documenten, goederen en pakketten; verpakking
en opslag van goederen; inlichtingen op het gebied van
transport, makelaardij in bevrachting; lossingsdiensten; infich-
tingen op het gebied van opslag; koeriersdiensten; logistieke
diensten op het gebied van transport;het verzamelen, vervoe-
ren en afleveren van goederen, met name documenten, pak-
jes, pakketten, brieven en pallets;charterdiensten;vervolgdien-
sten, waaronder het elektronisch volgen van goederen en
zaken, met name documenten, pakjes, pakketten, brieven en
pallets (traceren en volgen);beheer van goederenmagazijnen;
verhuur van opslagruimten; organisatie en verwerking van
retourgoederen (beheer van retourgoederen); verhuur van
opslagcontainers; post-, vracht- en expressediensten;advise-
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ring inzake logistiek;verwerking en uitvoering van verzendin-
gen;het verstrekken van informatie en gegevens omtrent da-
tabases en/of intemet, met name op het gebied van post,
pakketten en expressediensten, verspreiding van kranten en
tijdschriften, verscheping en aflevering van post, verwerking
en frankering van post; opslag, verscheping, makelaardij en
doorsturen van vracht.

PL - 16

Papier, tektura oraz przedmioty wykonane z tych materiatow
(zawarte w klasie 16), materialy drukowane; materialy introli-
gatorskie, fotografie; artykuly papiemicze, materiaty przylepne
do papieru listowego lub do uzytku domowego; sprzet dia ar-
tystow, pedzle do malowania; maszyny do pisania i sprzet
biurowy (z wyjatkiem rmebli), material instruktazowy i dydak-
tyczny (z wyjatkiem urzadzen); materialy z tworzyw sztucznych
do pakowania (zawarte w klasie 16),drukarskie (tagmy -);
matryce do druku rgcznego; pojemniki z papieru lub tektury
uzywane do transportu.

PL - 386

Ubezpieczenia; ubezpieczenie przewozowe;ubezpieczenia,
w szczegdlnosci ubezpieczenia przewozowe;reprezentowanie
osob trzecich w urzedzie celnym (odprawa celna);ustugi w
zakresie elektronicznych ptatnosci; finanse; sprawy monetar-
ne; sprawy zwigzane z nieruchomosciami.

PL - 39

Ustugi transportowe, w szczegdinosci przewo6z dokumentow,
towarow i paczek droga lqdowa, morska !ub lotnicza; pakowa-
nie i skiadowanie towardw; informacja transportowa; ustugi
spedycyjne; rozladunek towardw; informacja o sk!adowaniu;
ustugi kurierskie; usiugi logistyczne transportowe;odbior,
transport i dostawa towaréw, w szczegdlnosci dokumentéw,
paczek, pudelek, listow i palet (zaladowczych).czarterowa-
nie;ustugowe okreslanie statusu przesylki obejmujgce elektro-
niczne $ledzenie towardw i rzeczy, w szczegalnosci dokumen-
tow, paczek, pudelek, listow i palet zaladowczych (track and
tracing);zarzadzanie magazynem; wynajmowanie magazynéw;
organizacja i obstuga zwrotéw przesyiek towarowych (zarza-
dzanie zwrotami); wypozyczanie kontenerdw magazynowych;
ustugi pocztowe, spedycyjne i ekspresowe;ustugi konsultacyj-
ne w zakresie logistyki;obsluga i realizacja wysylki;udostep-
nianie, z wykorzystaniem baz danych ilub Intemetu, informacji
i danych dotyczgcych w szczegéinosci przesylek listowych,
paczek i ustug ekspresowych, dystrybuciji gazet i czasopism,
wysylki i dostarczania poczty, sposobu obslugi i oplat za
przesyiki pocztowe; magazynowanie; wysylka, ustugi spedycji
towarow i tranzytowe.

PT - 16

Papel, cartdo e produtos nestas matérias, incluidos na classe
16; produtos de impress3o; artigos para encademacgao, foto-
grafias; papelaria; adesivos (matérias col. ) para papelaria
ou para uso domeéstico; material para artistas, pincéis; magui-
nas de escrever e artigos de escritério (com excepgdo dos
moveis); materia! de instrugdo ou de ensino (com excepgédo
dos aparelhos); matérias plasticas para a embalagem (inclui-
das na classe 16);caracteres de impressao; clichés (estereo-
tipos). recipientes de transporte em pape! ou em cartdo.

PT - 36

Seguros; seguro maritimo (de transporte);mediag3o de segu-
ros, em especia! seguros de transporte;despacho alfandegario
para terceiros;operagdes de pagamento electronicas; negdcios
financeiros; negdcios monetarios; negdcios imobiliarios.

PT - 39

Transporte, em especial transporte terrestre, maritimo e aéreo
de documentos, mercadorias e encomendas; embalagem e
entreposto de mercadorias; informagbes sobre transporte;
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logisticos no dominio dos transportes;recolha, transporte e
entrega de mercadorias, em especial documentos, encomen-
das, pacotes, cartas e paletes;fretamento;servigos de acom-
panhamento, envolvendo a localizagéo electronica de merca-
dorias e artigos, em especial documentos, encomendas, pa-
coles, cartas e paletes (localizagdo e acompanhamento);ges-
tdo de armazéns; aluguer de armazeéns; organizagéo e manu-
seamento de remessas devolvidas (gestdo das devolugdes);
aluguer de contentores de armazenamento; servigos de cor-
reio, de fretes e de correio expresso;servigos de consultadoria
no dominio da logistica;coordenagao e execugdo da expedi-
¢do.fomecimento de informagdes e dados através de bases
de dados e/ou da Intemet, em especial na area do correio
postal, servicos de encomendas e de expresso, distribuigéo
de jornais e revistas, envio e distribuigdo de correio, proces-
samento e franquia de correio; armazenagem; embarque,
corretagem e expedicdo de carga.

SK - 16

Papier, lepenka a tovary vyrobené z tychto materialov (zahr-
nuté v 16, triede); tla”' 2oviny; knihviaza :?sky materia!, foto-
grafie; papiemicky tovar; lepid!a kancelarske alebo pre doméc-
nost; maliarske materialy, maliarske Stetce; pisacie stroje a
kancelarske potreby (okrem nabytku); initruktazne a u’ 7ebné
potreby (okrem zariadeni); plastické materidly na balenie
(zahmuté v 16. triede);tlacové pismo; $to  ?ky; prepravné
Skatule z papiera alebo z karténu.

SK - 36

Poistenie; dopravné poistenie;sprostredkovanie poistiek, naj-
mé dopravnych poistiek;colné sprostredkovanie (povolenia)
pre tretiu stranu;elektronické platobné sluzby; finan'?né ob-
chody; menove zalezZitosti; realitné zalezitosti.

SK - 39

Doprava, hlavne doprava dokumentov, tovaru a zasielok
zemnou, lodnou a leteckou dopravou; balenie a uskladnenie
tovaru; informacie o doprave; sluzby sprostredkovania néklad-
nej dopravy; vyloZenie nakladu; informacie (uchovavanie -),
kuriérske sluZby; logistické sluzby v oblasti dopravy;zhro-
maz(?ovanie, doprava a doru ?ovanie tovaru, hlavne doku-
mentov, zasielok, balikov, listov a paliet;prenajom dopravnych
prostriedkov;sluzby na sledovanie, vratane elektronického
sledovania tovaru a predmetov, hlavne dokumentov, zasielok,
balikov, listov a paliet (draha a sledovanie);skladovy mana-
Zment; prendjom skladisk; usporaduvanie a narabanie s vra-
tenych zasielok (manaZment navratenych zasielok); prenajom
skladovacich kontajnerov; postové, nakladné a expresné
sluZby;konzulta’?né sluzby ohladom zaleZitosti logistiky;ob-
sluhovanie a vybavovanie telegramov;zaobstaravanie infor-
macii a dat v databazach a/alebo na intemete, hlavne v oblasti
listovych, zasielkovych a expresnych sluZieb, roznasanie novin
a [|7asopisov, expedovanie a dorul | ?ovanie posty, spracova-
vanie a frankovanie postovych zasielok; skladovanie; expedo-
vanie, sprostredkovanie a zasielanie nakladu.

SL - 16

Papir, lepenka in izdelki iz teh materialov (iz 16. razreda); ti-
skani izdelki; knjigovezni material, fotografije; pisalne potre-
b&(1?ine; lepila za pisamiske ali gospodinjske namene; mate-
riali za umetnike, (1?opil1?i; pisalni stroji in pisamiski prip-
omo ki (razen pohistva); pou?evalni material (razen nap-
rav); plasti’ ?ni materiali za paketiranje (iz 16. razreda);tiskar-
ske [ 7rke; kliSeji; transportna ovojnina iz papirja ali lepenke.
SL - 38

Zavarovanje; zavarovanje transporta;pridobivanje zavarovanj,
2lasti zavarovanj transporta;posrednidtvo pri carinjenju za tretjo
osebo;elektronske pla’i7ilne storitve; finan  ?ne zadeve; de-
nami posli; nepremi | ?ninski posli.

servicos de transitarios; descarga; informagdes sobre arma- SL - 39
zenamento, depdsito; servigos de correio especial; servicos
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Transport dokumentov, blaga in paketov, zlasti transport po
kopnem, morju in zraku; pakiranje in shranjevanje/sklad-
i§ 1?enje blaga, infarmacije o transportu; storitve tovomega
posredovanja; razkladanje tovora; informacije o skladi$ " ?enju;
kurirske storitve; logisti ?ne storitve na podro i ?ju transpor-
ta;pobiranje, transport in dostava blaga, z!asti dokumentov,
paketov, zavojev, pisem in palet;natovarjanje !adij;sledilne
storitve, ki obsegajo elektronsko sledenje blaga in posameznih
predmetov, ziasti dokumentov, paketov, zavojev, pisem in
palet (sledenje in iskanje);vodenje skladi$ ?a; oddajanje
skladi$ ~? v najem; organizacija in vodenje vmjenih posiljk
(upravljanje z vinjenim blagom); izposoja sk!adi$ ' 7nih kon-
tejnerjev; postne, tovome in ekspresne storitve;staritve sve-
tovanja v logistiki;vodenje in izvajanje odpreme;zagotavijanje
informacij in podatkov o podatkovnih bazah in/ali internetu,
zlasti na podro  ?ju storitev pisemske, paketne in ekspresne
poste, distribuciji _'?asopisov in revij, posiljanje in dostava
poste, obdelava in frankiranje poste; skladi$_ ?enje; odprema
blaga, posrednistvo in Spedicija blaga.

FI - 16

Paperi, pahvi ja niisté tehdyt tavarat (luokassa 16); painotuot-
teet; kirjansidontamateriaalit, valokuvat; paperikauppatavarat,
paperi- ja kotitalousliimat; taiteilijantarvikkeet, siveltimet; kirjoi-
tuskoneet ja konttoritarvikkeet (paitsi huonekalut); neuvonta-
ja opetusvdlineet (paitsi laitteet); muoviset pakkaustarvikkeet
(luokassa 16);painokirjasimet; painolaatat; paperiset tai pah-
viset kuljetusrasiat.

FI - 36

Vakuutustoiminta; kuljetusvakuutukset;vakuutusten, erityisesti
kuljetusvakuutusten, hankinta;tullaus (tulliselvitys) kolmansille
osapuolille;elektroninen maksulikenne; rahatalousasiat; raha-
asiat; kiinteistdasiat.

FI - 39

Kuljetus, erityisesti asiakirjojen, tavaroiden ja postipakettien
kuljetus maitse, meritse ja iimateitse; tavaroiden pakkaus ja
varastointi; kuljetustoirnintaan liittyva tiedottaminen; rahdin
huolintapatvelut; fastin purku; varastointiin liittyva tiedotus;
kuriiripalvelut; logistiikkapalvelut kuljetuksen alat!a;tavaroiden,
erityisesti asiakirjojen, kollien, pakettien, kirjeiden ja lavojen,
keruu, kuljetus ja toimitus;rahtaus;seurantapalvelut, joihin
kuuluu tavaroiden ja esineiden, erityisesti asiakirjojen, kollien,
pakettien, kirjeiden ja lavojen, elektroninen seuranta (seuranta
ja jéljitys);tavaravarastojen hallinta; varastorakennusten vuo-
kraus; palautettujen |&hetysten jarjestdminen ja késittely (pa-
tautusten hallinta); varastokonttien vuokraus; posti-, rahti- ja
pikakuljetuspalvelut;konsultointipalvelut logistiikan alalla;toimi-
tusten kasittely ja toteutus;tietojen ja datan tarjoaminen tieto-
kannoista ja/tai Intemetista, erityisesti kirfjeposti-, postipaketti-
ja pikakufjetuspalvelujen alalla, sanomalehtien ja aikakausleh-
tien jakelu, postin toimitus ja jake!u, postin késittely ja frankee-
raus; varastointi; lastin kuljetukset, valitys ja huolinta.

SV - 16

Papper, kartong samt produkter dérav (ingaende i klass 16);
trycksaker; bokbinderimateria!, fotografier; pappersvaror (skriv-
och kontorsmaterial); klister och lim fér pappersvaror och
hushatlsdndamal; konstnarsmaterial, malarpens!ar; skrivma-
skiner och kontorsfémédenheter (ej mébler); instruktions- och
undervisningsmateria! (e} apparater), plastmateria! for embal-
lering (ingéende i klass 16);trycktyper; klichéer; transportbe-
héllare av papper eller kartong.

SV - 36

Forsakringsverksamhet; befraktningsfdrsékring;anskaffning
av forsdkringar, speciellt transportforsakringar;tullklarering for
tredje part;elektronisk betalningstrafik; finansiella tjanster;
monetéra tjdnster; fastighetsméakleri.

sV - 390
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Transport, speciellt till lands, pa vatten och i luften av doku-
ment, varor och paket; emballering och férvaring av gods; in-
formation avseende transporter; fraktmakleritjénster; lossnings-
tjidnster; information avseende férvaring; kurirtjnster; logistis-
ka tjdnster inom transportomradet;samling, transport och le-
verans av varor, specielit dokument, paket, brev och lastpal-
tar;befraktning;uppféljningstjénster, innefattande elektroniska
spaming av varor och saker, speciellt dokument, paket, brev
och lastpallar (féljining och spaming);férvaltning av varulager;
uthyming av lagerlokaler; organisation och hantering av retur-
nerade leveranser (returhantering); uthyming av containrar
for lagring; post-, frakt- och expresstjénster;konsultationstjans-
ter avseende logistik;speditionhantering och -utférande;infor-
mation och data i databaser och/eller Intemnet, speciellt inom
omradet for brevpost, paket och expresstjénster, utdelning
av tidningar och tidskrifter, skeppning och leverans av post,
bearbetning och frankering av post; magasineringsverksamhet;
befraktning, mékleri och spedition av last.

AU - 03/12/2003 - 980 819
BX - 03/03/2004 - 1 051 025
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ICANN

12025 Waterfront Drive, Suite 300
Los Angeles, CA 90094

USA

Antwerp, August 27,2014

Dear Madam, Dear Sir,

Affidavit on behalf of Deutsche Post AG
Community Trademark Registration #003865136

[ am writing you in my capacity of attorney of Deutsche Post AG, who is submitting
Specification 13 - .BRAND TLD Provisions in relation to its new gTLD application ID # 1-
1075-45896. [ am a regulated lawyer, registered with the Bar of Antwerp (Belgium), and
entitled to practise law in Belgium and the European Union.

In addition to the extract from the USPTO’s Trademark Electronic Search System’s database
concerning the US registered trademark #3329095 for DHL (design + words), which is
attached to my client’s application for Specification 13, my client would like to also provide
the registration certificate, digitally signed by the Office for Harmonization in the Internal
Market (“OHIM”) for the DHL word mark (Community Trademark registration
#003865136).

However, the trademark certificate this Community Trademark refer to DHL Operations BV,
with registered office in Gebouw Office Centre, Jozef Israelskade 48G in Amsterdam (the
Netherlands). Furthermore, the records of the OHIM show that the current holder of this
trademark is DHL International GmbH, with registered office at Charles-de-Gaullestrasse 20,
D-53113 Bonn, Germany.

At the request of my client, I hereby certify that DHL International GmbH is an affiliate of
Deutsche Post AG, who holds and controls 100 % of the shares in the company.

DHL Operations BV was transformed by way of a demerger into two separate entities. One of
these entities subsequently merged with the aforementioned DHL International GmbH, and
the assets of this entity, including aforementioned trademarks, have been transferred de iure
to DHL International GmbH.

The other entity changed its name to DHL Aviation BV and is still an affiliate of Deutsche
Post AG, who indirectly holds and controls 100 % of the shares in this company.

v

Bart Lieben BV ovve BVBA, with registered office at Grétrystraat 54, 2018 Antwerpen (Belgium), RPR 830.302.479.



Bart.Lieben’/

Please do not hesitate to contact me should you require any further information in this
respect.

Respectfully submitted,

Annex 1: CTM Certificate for DHL Word Mark (#003865136)

¥ Bart Lieben BV ovve BVBA, with registered office at Grétrystraat 54, 2018 Antwerpen (Belgium), RPR 830.302.479.
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CHAPTER 1.

Article 1.

Definitions, scope of application and eligibility

Definitions

Throughout this Policy, the following capitalized terms have the following meaning:

Accredited
Registrar

means an entity, accredited by ICANN for rendering domain name registration
services, that has entered into an agreement with the Registry for registering Domain
Names;

Affiliate

means a person or entity that, directly or indirectly, through one or more
intermediaries, or in combination with one or more other persons or entities,
controls, is controlled by, or is under common control with, the person or entity
specified, and (ii) “control” (including the terms “controlled by” and “under common
control with”) means the possession, directly or indirectly, of the power to direct or
cause the direction of the management or policies of a person or entity, whether
through the ownership of securities, as trustee or executor, by serving as an
employee or a member of a board of directors or equivalent governing body, by
contract, by credit arrangement or otherwise;

Applicant
Guidebook

means the rules and requirements established by ICANN for applying for a new gTLD,
as made available by ICANN under http://newgtlds.icann.org/applicants, and in force
at the time of execution of the Registry Agreement;

Complaints Point of
Contact

means a specific contact person/entity determined by the Registry to act as described
in these Policies;

Contacts means the administrative, technical and billing contacts associated to a Domain Name
Registration;

Documentary means the documentation to be provided by (or on behalf of) a (candidate) Registrant

Evidence to the Registry in accordance with these Policies;

Domain Name

means a name at the second level within the .DHL TLD;

Domain Name

means a Domain Name on which the Registry has stored and maintains data in the

Registration Shared Registry System for the .DHL TLD;
Eligibility means the requirements set out in Attachment 3 below;
Requirements

Geographic Domain
Names

means Domain Names that are identical to country and territory names as defined in
Specification 5 to the Registry Agreement;

ICANN

means the Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (www.icann.org);



http://www.icann.org/

Policy

means these .DHL Domain Name Registration Policies, including the Attachments and
any and all interpretative guidelines published by the Registry in relation hereto, as
may be amended from time to time by the Registry;

Registrant means the person or entity in whose name a Domain Name is registered;

Registry means Deutsche Post AG;

Registry Agreement | means the agreement between the Registry and ICANN following execution by and
between these parties;

Registry Reserved means a Domain Name mentioned on the list contained in Attachment 1 hereto, to be

Name registered in the name of the Registry, or any specific entity referred to in this list, as
may be amended from time to time at the Registry’s discretion;

Registry Web Site means the various pages and websites available under http://www.nic.dhl;

Reserved Name

means a Domain Name mentioned on the list contained in Attachment 2 hereto,
which will not be available for registration;

Shared Registry means the system operated on behalf of the Registry that allows Accredited

System Registrars to apply for, register, renew and maintain Domain Names in the name and
on behalf of Registrants who meet the Eligibility Requirements;

Term means the number of years for which a Domain Name is registered, as indicated by
the Registrant in accordance with Article 15.1;

TLD means Top Level Domain;

Trademark Claims
Period

means the timeframe during which Trademark Claims Services for .DHL are provided;

Trademark Claims
Services

means the service operated by the Trademark Clearinghouse described in the
Applicant Guidebook on pages 290 and following relating to the Trademark
Clearinghouse, according to which, i) notice is given to an candidate Registrant of the
scope of the rights of one or more trademark holders who have registered their rights
with the Trademark Clearinghouse as provided in the Applicant Guidebook, and ii)
the registrar is given the possibility to promptly notify the trademark holders(s) of
the Domain Name registration corresponding to the rights of the one or more mark
holders;

Trademark means the system made available by the Trademark Clearinghouse Operator for

Clearinghouse implementing the rights protection mechanisms referred to in the Applicant
Guidebook;

Trademark means the entity responsible for managing the Trademark Clearinghouse, as

Clearinghouse




Operator appointed by ICANN;

UDRP means the Uniform Dispute Resolution policy, as adopted by ICANN and as described
in http://www.icann.org/dndr/udrp/policy.htm;

URS means the Uniform Rapid Suspension policy, as adopted by ICANN and as described
in the Applicant Guidebook.

Article 2. Scope of application
2.1.This Policy describes, among other items:

1. the terms under which the Registry can reserve, register, delegate and use Domain Names, in
accordance with Article 2.6, second sentence of the Registry Agreement;

2. the rules under which a Domain Name Registration in the .DHL TLD may be challenged; and

3. in general, all the technical and administrative measures that the Registry shall use to ensure proper,
fair and technically sound administration of the .DHL TLD and the preservation of the integrity of the
Registry’s or its Affiliate’s trademarks and reputation, as well as setting out the basic rules and
procedures applicable to:

— Registrants;

—  the Registry;

—  the Accredited Registrars;

— any person or entity interested in obtaining a Domain Name.

2.2.The Registry may change this Policy, including the conditions and requirements contained herein at its
sole discretion, which changes will enter into effect immediately following the publication thereof on the
Registry Web Site, unless provided otherwise in writing.

Article 3. Eligibility

3.1.1n order to be eligible to register a Domain Name and maintain a Domain Name Registration in the .DHL
TLD, the Registrant must meet each of the criteria set out in the Eligibility Requirements. The Registry shall
be entitled to modify these criteria at its sole discretion, without any prior notification but - as the case may
be - subject to ICANN’s (deemed) consent.

3.2.1f and when the Registry launches its operations, i.e. allow third parties other than the Registry, its
Affiliates or Licensees to register Domain Names, it will develop and publish further practical guidance on
such launch, in accordance with the relevant processes contained in the Applicant Guidebook.

3.3.The Registry shall be entitled, at its sole discretion, to reject, revoke, temporarily or permanently
suspend, delete or cancel at any time any Application or resulting Domain Name Registration if it appears that
a Registrant did not fulfil the requirements set out in the Policy at the time of receipt of a request to register a
Domain Name by the Registry. This includes, without limitation, situations where the Registry receives a
notice given by a government or judicial body, indicating that a particular Domain Name Registration or the
content provided thereunder is considered defamatory, contrary to public order or morality or otherwise not
allowed under applicable law. The Registrant expressly agrees and accepts that he or she shall not be entitled
to claim any compensation or refund from the Registry when the latter implements such instruction. The



http://www.icann.org/dndr/udrp/policy.htm

Registry is also entitled to do so if it is of the opinion that the (candidate) Registrant does not meet all of the
Eligibility Requirements in force at that time and such non-compliance could directly or indirectly damage,
impair or disrupt the reputation and/or activities of the Registry, the integrity of the DHL brand and/or any
of the Registry’s or its Affiliate’s trademark(s).

3.4.The Registry shall at all times be entitled to determine at its sole discretion the name servers for each
Domain Name, and the services associated therewith.

3.5.The Registry shall verify from time to time whether each and every Domain Name Registration has
actually been made by a party meeting the Eligibility Requirements in force at the time the request for such
registration is made.

CHAPTER 2. The .DHL Launch Process
Article 4. Purpose and principles

4.1.This Policy contains the terms and conditions under which the Registry and Registrants who meet the
Eligibility Requirements are provided with the opportunity to reserve, apply for, register and delegate
Domain Names in the .DHL TLD.

4.2.At any time following the entry into force of the Registry Agreement, the Registry may reserve, register
and delegate any of the Domain Names contained in Attachment 1 for its own use. The Registry may change
such Attachment 1 at any point in time and at its sole discretion.

4.3.Each and every Domain Name Registration request must be submitted to the Registry’s Shared
Registration System through an Accredited Registrar, who acts on behalf of the Registrant, but for its own
account.

4.4.However, the Registry will only allow a Domain Name Registration insofar and to the extent that:

— the Registrant meets the Eligibility Requirements;

— the Domain Name meets all the criteria set out in this Policy; and

— the Domain Name is available.
4.5.Furthermore, if the Registry is informed of the fact that a third party holds an Eligible Trademark to a
Domain Name through the Complaints Point of Contact, the Registry shall be entitled to suspend or to cancel
such Domain Name Registration at its sole discretion, at least until sufficient safeguards, representations and
warranties have been obtained from the Registrant and the parties who have directly or indirectly initiated
such trademark claim.
Article 5. Trademark Claims Period
After the delegation of the TLD to the Registry, Trademark Claims Services shall be provided as of the start of
and throughout the “Claims Period” as notified by the Registry to ICANN.

CHAPTER 3. Domain Name Allocation

Article 6. Domain Name Allocation for Registry Reserved Names

The Registry shall determine at its sole discretion how and when the Domain Names mentioned on the list
contained in Attachment 1 hereto shall be registered and used.



Article 7. Domain Name Allocation for other Domain Names

In principle, the Registry shall effectuate Domain Name Registrations on a first-come, first-served basis,
subject to the terms and conditions laid down herein. This entails that, subject to whether or not a candidate
Registrant meets the Eligibility Requirements, the first complete and technically correct request to register a
Domain Name submitted by an Accredited Registrar and received by the Shared Registry System will result in
a Domain Name Registration.

CHAPTER 4. Dispute Resolution Policies
Article 8. Disputes relating to registered Domain Names
8.1.Every Registrant acknowledges and accepts:

— that any proceedings concerning a Domain Name must be conducted before an ICANN-accredited
Domain Name Dispute Resolution Service Provider in accordance with the UDRP, the Rules for UDRP
and any relevant supplemental rules, and/or the Rules for URS and any relevant supplemental rules,
as made available on the website of ICANN (www.icann.org); and

— to participate in good faith in any Domain Name dispute initiated by a third party complainant under
the UDRP or URS against the Registrant in compliance therewith and with the Rules for UDRP and/or
URS.

8.2.Unless agreed upon otherwise by the parties to a Domain Name Dispute or otherwise stated in the
agreement between the Registrant and its Registrar, the language of the proceedings shall be the language of
that agreement.

8.3.Any party may request the Complaints Point of Contact for further clarification or information with
respect to a Domain Name Registration prior to or following the procedures published on the Registry Web
Site. The Complaints Point of Contact may mediate between the complainant and the Registrant and shall
have the right and the powers to suspend, cancel or delete a Domain Name. No fees are charged by the
Registry or the Complaints Point of Contact in connection with any such mediation or remedy, which shall
also be the only remedy available to the complainant.

Article 9. Eligibility Reconsideration Proceedings

9.1.1f, after an ex officio review by the Registry and/or following submission of a complaint to the Complaints
Point of Contact, the Registry determines that, according to the information contained in the Shared Registry
System, the Registrant of a Domain Name did not or does not longer meet the Eligibility Requirements, the
Registry will notify the Registrant of such failure to meet the Eligibility Requirements.

9.2.The Registrant has ten (10) working days following the notification referred to in Article 13.1 in order to
ensure that it is in compliance with the Eligibility Requirements.

9.3.1f the Registrant is not in compliance with these requirements within this timeframe, the Registry will be
entitled to suspend and/or delete the respective Domain Name(s) of the Registrant with no refund of any fees
or any other liability to the Registrant.



9.4.No (candidate) Registrant shall be entitled to any form of compensation, damages or refund as a result of
a decision by the Registry to suspend or delete a Domain Name, and/or following the implementation of such
decision.

CHAPTER 5. General Provisions

Article 10. Domain Name Syntax Requirements; Reserved Names; Registry Reserved
Names

10.1. Every Domain Name in the .DHL TLD must meet the following technical and syntax requirements:

— the A-label must consist exclusively of the letters A-Z (case insensitive), the numbers 0-9 and the
hyphen (“-“), subject to the restrictions set out below;

— the Domain Name cannot begin or end with a hyphen (“-“);

— underlined characters are not allowed;

— the Domain Name cannot exceed 63 characters (excluding the TLD);

— the Domain Name must have a minimum length of 1 character.

10.2. The Registry reserves the right to make Domain Names available that deviate from the above syntax
requirements at any point in time, under additional or supplemental rules and policies.

10.3. Domain Names that are identical to Reserved Names will be unavailable at the time of delegation of
the .DHL TLD; however, the Registry reserves the right to allocate to and register a Domain Name mentioned
on the list of Reserved Names in the name of a party indicated by the Registry (or itself).

10.4. Geographic Domain Names will be exclusively registered in the name of the Registry, unless agreed
upon otherwise with the authority competent for giving its consent in accordance with Specification 5 of the
Registry Agreement. Where consents are required prior to the registration and use of a Geographic Domain
Name referred to and in accordance with Specification 5 of the Registry Agreement, the (candidate)
Registrant will obtain such consents before actually registering, delegating and using these Domain Names.

Article 11. Term of Registration

11.1. When registering a Domain Name, the (candidate) Registrant must select the number of years for
which the Domain Name is registered. The Term shall commence on the date of registration or renewal of the
Domain Name, and shall expire on the same calendar day of the month within which the Domain Name was
registered.

11.2. The Registry is under no obligation to inform the Registrant in advance when the Term is about to
expire.

11.3. The Registry may terminate any Registered Domain Name at any time and for any reason, by giving
the Registrant a notice of at least 180 (one hundred and eighty) calendar days, without the Registrant being
entitled to any compensation, refund or damages whatsoever.

Article 12. Amendments

12.1. The Registry may amend the provisions of this Policy from time to time, which amendments will take
effect at the time they are published on the Registry Web Site (or any other timeframe indicated therein),



without prior notice to Accredited Registrars and/or Registrants. The Registry may furthermore issue
interpretative guidelines on the Registry Web Site regarding the terms and provisions of this Policy.

Article 13. Liability

13.1. To the extent allowed under governing law, the Registry shall only be liable in cases where wilful
misconduct or gross negligence is proven. In no event shall the Registry be held liable for any indirect,
consequential or incidental damages or loss of profits, whether contractual, based on tort (including
negligence) or otherwise arising, resulting from or related to the submission of an Application, the
registration or use of a Domain Name or to the use of the Shared Registry System or Registry Web Site, even if
they have been advised of the possibility of such loss or damages, including but not limited to decisions taken
by the Registry to register, not to register, suspend or cancel the registration or delegation of a Domain Name
on the basis of the findings of or information provided by the Trademark Clearinghouse Operator, or upon
receipt of a written instruction given by a government or judicial body, including an ICANN-accredited
Dispute Resolution Services Provider, as well as the consequences of those decisions.

13.2. To the extent allowed under applicable law and unless provided otherwise herein, the Registry’s
aggregate liability for damages shall in any case be limited to the amounts paid by the Accredited Registrar to
the Registry in relation to the Application concerned (excluding additional fees paid to the Accredited
Registrar or reseller). The (candidate) Registrant agrees that no greater or other damages may be claimed
from the Registry (such as, but not limited to, any fees payable or paid by a Registrant in the context of any
proceedings initiated against a decision by the Registry to register or not to register a Domain Name). The
(candidate) Registrant further agrees to submit to a binding arbitration for disputes arising from this Policy
and related to the allocation of Domain Names.

13.3. Any Registrant shall hold the Registry harmless from claims filed or disputes initiated by third
parties, and shall compensate the Registry for any costs or expenses incurred or damages for which they may
be held liable as a result of third parties taking action against it on the grounds that the registration and/or
use of the Domain Name by such Registrant infringes the rights of a third party, or is deemed contrary to
morality, public order or unlawful under applicable laws.

13.4. For the purposes of this Article, the term “Registry” shall also refer to its shareholders, subsidiaries,
members, subcontractors, agents and employees.

Article 14. Representations and Warranties

14.1. Any party submitting a Domain Name Registration request to the Registry through an Accredited
Registrar and the Shared Registry System and any Registrant represents and warrants that:

— to its knowledge, the registration of the Domain Name mentioned in the Domain Name Registration
request will not infringe upon or otherwise violate the rights of any third party;

— it is not submitting the Domain Name Registration request and, upon registration, will not use the
Domain Name for an unlawful purpose, contrary to public policy or morality, for offensive purposes,
to mislead the public and/or contrary to good and fair business practices; and

— it will not knowingly use the Domain Name contained in such request in violation of any applicable
laws or regulations, including third party interests, throughout the term of such Domain Name
Registration; and

— it will keep the WHOIS information related to the Domain Name accurate and up-to-date at all times,
both with its Accredited Registrar and the Registry.



14.2.

When submitting Applications to the Registry, or when effectuating a Domain Name Registration, the

Accredited Registrar will ensure that the (candidate) Registrant represents and warrants that:

14.3.

the Application, casu quo the Domain Name Registration contains true, accurate and up-to-date
information and is made in good faith, for a lawful purpose and does not infringe the rights of any
third party;

it shall participate in good faith in any proceedings described in this Policy commenced by or against
the (candidate) Registrant; and

the Domain Name is not defamatory, contrary to public order or morality or unlawful under
applicable laws and regulations and that it shall respect and preserve the integrity and the exclusive
character of the Registry and the DHL brand, and any and all (intellectual property) rights associated
therewith, including any other brands and the reputation of the Registry’s Affiliates.

The Accredited Registrar must ensure that any of its customers who is a (candidate) Registrant

expressly acknowledge and accept that the Registry shall be entitled (but not obliged) to reject a request to
register a Domain Name or to delete or transfer a Domain Name Registration:

14.4.

that does not contain complete and accurate information as described in this Policy, or is not in
compliance with any other provision of this Policy; or

to protect the integrity and stability of the Shared Registry System, and/or the operation and/or
management of the .DHL TLD; or

in order to comply with applicable laws and regulations, and/or any decision by a competent court or
administrative authority and/or any dispute resolution service provider the Registry may retain to
oversee the arbitration and mediation of disputes; and/or any other applicable laws, regulations,
policies or decrees; or

to avoid any liability on behalf of the Registry, including their respective affiliates, directors, officers,
employees, subcontractors and/or agents.

The Registry shall be entitled to suspend or revoke any Domain Name in case of non-compliance or

violation of this Policy, and in particular these representations and warranties.

Article 15. Payment of Applicable Fees Due

If payment is required, the Registry shall only be obliged to accept a Domain Name Registration request or to

renew a Domain Name Registration once it has been unconditionally paid in full for such service by the
Accredited Registrar appointed by the Registrant.

Payment of any fees due, for which the (candidate) Registrant, is solely liable, must be made with the Registry

via an Accredited Registrar. The Registry is not responsible for any failure on the part of the Accredited
Registrar in this respect, including where such failure results in non-registration or cancellation of the
Domain Name concerned.

Article 16. Assignment



Unless expressly provided for otherwise herein, neither party may assign any right or obligation hereunder
without the written consent of the Registry. This Policy shall be binding upon and inure to the benefit of the
parties’ respective successors and assigns.

Article 17. Severability

If any provision of this Policy or any amendments thereto is held to be illegal, invalid, or otherwise
unenforceable, such provision will be enforced to the extent possible consistent with the stated intention of
the Registry to maintain a safe and secure registry operation, or, if incapable of such enforcement, will be
deemed to be severed and deleted from this Policy, while the remainder of this Policy will continue in full
force and effect.

Article 18. Waiver

No waiver of any right under this Policy shall be deemed effective unless contained in writing and signed by
the party charged with such waiver, and no waiver of any right shall be deemed to be a waiver of any future
right or any other right arising under this Policy. All rights, remedies, undertakings, obligations and
agreements contained in this Agreement shall be cumulative and none of them shall be a limitation of any
other remedy, right, undertaking, obligation or agreement.

Article 19. Compliance with Law

Neither party subject to this Policy will undertake, cause or permit to be undertaken, any conduct or activity
which is illegal under any laws, decrees, rules or regulations, or would have the effect of causing another
party to be in violation thereof in the execution of the terms and conditions set out herein.

Article 20. Language

All communications, notices, designations and specifications made under this Agreement shall be in the
English language.

Article 21.  Applicable Law; Jurisdiction

This Policy, as amended from time to time, will be governed by the laws of Germany.

Unless referred to otherwise in Article 12 hereof, any dispute, controversy or claim in relation to or arising
under this Policy shall, upon the filing of a complaint, be referred to and finally determined by arbitration in
accordance with the arbitration rules of the International Chamber of Commerce. The arbitral tribunal shall
consist of three arbiters. The place of arbitration shall be Bonn, and the arbitration language shall be English.
Any such arbitration award shall be final and binding and may, if necessary, be enforced by a court or

authority having jurisdiction.

The foregoing is without any party’s right to seek injunctive or other equitable or interim relief, which it is
authorized to do in the Courts of Bonn.

CHAPTER 6. Attachments



Attachment 1:  Registry Reserved Names
Attachment 2: Reserved Names
Attachment 3:  Eligibility Requirements and Criteria



Attachment 1: Registry Reserved Names

Article 1. General list of Registry Reserved Names

The Domain Names mentioned or described in the following list are Registry Reserved Names and may only
be registered in the name of the Registry at the second level of the .DHL extension:

HOME.DHL
WWW.DHL
NIC.DHL
IRIS.DHL
WHOIS.DHL

Al

Article 2. Country and Territory Names and short forms

The Domain Names mentioned or described in the following list are Registry Reserved Names at the second
level and at all other levels within .DHL for which registration is provided by the Registry and consents from
the applicable governments will be obtained to the extend required:

1. the short form (in English) of all country and territory names contained on the ISO 3166-1 list, as
updated from time to time, including the European Union, which is exceptionally reserved on the ISO
3166-1 list, and its scope extended in August 1999 to any application needing to represent the name
European Union <http://www.iso.org/iso/support/country_codes/iso_3166_code_lists/iso-3166-
1_decoding_table.htm#EU>;

2. the United Nations Group of Experts on Geographical Names, Technical Reference Manual for the
Standardization of Geographical Names, Part IIl Names of Countries of the World;

3. the list of United Nations member states in 6 official United Nations languages prepared by the
Working Group on Country Names of the United Nations Conference on the Standardization of
Geographical Names.

Article 3. Other categories of Registry Reserved Names

The (categories of) Domain Names that are to be registered in the name of the Registry include, but are not
limited to:

— Names that are directly or indirectly related to the day-to-day activities of the Registry or any of its
Affiliates or Licensees;

— Names relating to affiliates, departments and subsidiaries of the Registry;

— Names of geographic locations where Registry and/or its Affiliate(s) or Licensee(s) are active or
planning to be active.



Attachment 2: Reserved Names

Article 1. Reservation of the label “EXAMPLE” and withheld domain names

The label “EXAMPLE” shall be reserved at the second level and at all other levels within .DHL at which
registrations are made.

Names of the Intergovernmental Organisations protected upon Article 6ter(1)(b) of the Paris Convention
and/or accredited by the United Nations Economic and Social Council will be withheld from registration.
Furthermore, Domain Names that have been earmarked by ICANN as “not available for registration” or with a
similar status cannot be registered, unless ICANN has consented to making these labels available or an
agreement to the contrary has been entered into between the Registry and ICANN.

Article 2. Categories of Reserved Names

At its own discretion, the Registry may reserve domain names at the second level and at all other levels
within .DHL at which registration are made, including, in particular, defamatory names or names that could
harm the reputation of the brands and trademarks of the Registry, its Affiliates and/or Licensees.



Attachment 3: Eligibility Requirements and Criteria
Article 1. Definitions

Capitalized terms have the meaning as specified in Article 1 of the .DHL Domain Name Registration Policies.

Article 2. Eligible Registrants

The .DHL TLD is a brand-TLD, as contemplated by Specification 13 of the Registry Agreement entered into by
and between the Registry and ICANN.

Subject to restrictions that are imposed by Registry from time to time, only the Registry is entitled to be the
Registrant for one or more Domain Names in the .DHL TLD.

Article 3. Contacts

Unless otherwise determined by the Registry, at its sole discretion, each and every Domain Name shall have
the following associated Contacts:

Admin-C: Registry
Tech: Registry
Billing: Registry

The Registry shall be entitled, at its sole discretion, to add one or more contacts to the list referred to above,
including, but not limited to, contacts associated with third parties.
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